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B E V E Z E T É S . 

K e d v e s hazámfia! 

J ó k e r e s z t é n y l é v é n , m i n d e n n a p e l m o n d o d k é t s é g -
k ívü l t ö b b s z e r i s az U r - i m á d s á g im e ' s zava i t „ a d d 
m e g n é k ü n k a ' mi m i n d e n n a p i k e n y e r ü n k e t " ; ' s m i -
dőn ez t m o n d o d , n e m c s u p á n a ' k e n y e r e t é r t ed alat-
t a , h a n e m r u h á z a t o d a t , ' s e g y é b s z ü k s é g e i d e t i s , 
m e l l y e k r é s z i n t t e n m a g a d n a k , r é sz in t hozzád t a r t o -
z ó k n a k é l e t e f ö n t a r t á s á r a , ' s m e g e l é g e d é s é n e k é s 
ö r ö m e i n e k g y a r a p i t á s á r a m e g k í v á n t a t n a k ; d e midőn 
í g y i m á d k o z o l , ' s i m á d s á g o d m e g h a l l g a t l a t á s á t r e -
m é n y l e d I s t e n n é l , k i az t m o n d á : k é r j e t e k é s a d a t i k ; 
z ö r g e s s e t e k és m e g n y i t t a t i k ; n e m szabad f e l e d k e z n e d 
u g y a n a z I s t e n n e k Pál a p o s t o l á l t a l m o n d a t o t t im e ' 
s z a v a i r ó l : A ' ki p e d i g nem d o l g o z i k , n e is e g y é k ! 
' S ha e r rő l m e g nem f e l e d k e z e l , s z ü k s é g k é p m u n -
k á r a kel l b u z d u l n o d ; m e r t v i l ágos e lő t ted a ' s z e n t -
í r á s n a k f e lhozo t t s zava ibó l , h o g y a ' M i n d e n h a t ó c s a k 
a z o k n a k k ö n y ö r g é s é t h a l l g a t j a m e g , kik s a j á t i p a r -
k o d á s u k á l ta l m a g o k a t a z ő s e g í t s é g é r e é r d e m e s e k k é 
t e sz ik . A z i s ten i á ldás tehát c sak ot t m u t a t k o z h a t i k , 
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hol m u n k á s s á g v a n , h o l van s z o r g a l o m , melly g y ü -
m ö l c s ö t t e r e m h e s s e n . — Azon ke l l t ehá t i g y e k e z -
n e d , h o g y mind m a g a d , mind h o z z á d t a r tozó id minél 
s e r é n y e b b e k l e g y e n e k d o l g a i k b a n , ' s miné l többfé le 
u t o n é s m ó d o n i g y e k e z z e n e k m e g é r d e m e l n i az I s t e n 
á ldásá t , mel ly a ' b e c s ü l e t e s , j ó e r k ö l c s ű é s s z o r g a l -
m a s e m b e r t ü l s o h a s e m marad c l . K ü l ö n ö s e n v i g y á z -
n o d kel l p e d i g a r r a , h o g y , ha g y e r m e k e i d , r o k o n a i d , 
v a g y g o n d v i s e l é s e d alá b izo t t e g y é b n ö v e n d é k e i d 
v a n n a k , a z o k miné l e lőbb f o g l a l a t o s s á g h o z s z o k j a n a k ; 
m e r t a ' m u n k á t l a n s á g h iva lkodás r a veze t , a ' h i v a l k o -
d á s p e d i g m i n d e n v é t k e k nemző je , ' s oka s z á m t a l a n 
e m b e r s z e r e n c s é t l e n s é g é n e k . Őrizd t e h á t m á r k i s k o -
r u k b a n g y e r m e k e i d e t a ' h e n y e s é g t ő l . V a g y t a l án az 
I s ten i b ö l c s e s é g c supán előt te t u d v a l é v ő o k b ó l aká r 
m a g a d a t a k á r va lak i t a ' t ie id közü l n y o m o r é k k á t ö n , 
k i s e m m i n e h e z e b b m u n k á n a k v é g b e v i t e l é r e nem a l -
k a l m a s : h a s z n á l j a d öt s e l y e m t e n y é s z t é s r e , h o g y l é g y e n 
a z i l l y e n n e k is k o r á h o z , v a g y e r e j é h e z mér t f o g l a l a -
t o s s á g a , m e l l y á l ta l h á z a d n a k b o l d o g s á g á t e l ő m o z -
d í thas sa , ' s m u n k á j a á l ta l részint n e k e d , r é s z i n t ö n -
m a g á n a k j ö v e d e l m e t sze rezzen ' s é l e t é t m a g á n a k k e d -
vesebbé t e g y e ; mer t m u n k a m e g é d e s í t i az é le te t ; 
r é sz in t h o g y m e g s z e r e z h e s s e mind a z t , a ' mi s z ü k -
s é g e i n e k f ö d ö z é s é r e m e g k í v á n t a t i k , ső t s z e r e z h e s s e n 
annyi t , h o g y m é g aká r az ő s z á m á r a a k á r a ' t e j a -
v a d r a m a r a d j o n i s fön valami. Mer t hisz t n d o d , h o g y 
a ' g a z d á l k o d á s , a ' t a k a r é k o s s á g s z ü k s é g e s . A ' m i n -
d e n n a p i t apasz t a l á s k é t s é g k í v ü l meg tan í t o t t ' s p e d i g 
t a l án k e s e r ű o k t a t á s s a l taní tot t m e g arra , h o g y a ' m é g 
ol ly b i z o n y o s n a k l á t szó r e m é n y s é g is k ö n n y e n f ü s t b e 
m e g y ; h o g y s ú l y o s b e t e g s é g , t ű z v e s z é l y , j é g e s ő ' s 
t ö b b m á s s z e r e n c s é t l e n s é g e g y s z e r r e m e g f o s z t h a t k e -
r e s e t m ó d o d t u l , é s j ö v e d e l m e d t ő l ; m e g t a n í t o t t a ' t a -
pa sz t a l á s kü lönösen a r r a , h o g y a ' f ö l d m ű v e l é s , m c l -
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lycl tc f ő k é p f o g l a l a t o s k o d o l , az idő s z á m t a l a n v i -
s z o n t a g s á g a i n a k van k i téve , m i g m u n k á d g y ü m ö l c s é t 
f á r a d s á g g a l cs i i rbe t a k a r í t h a t o d : h o g y v e t e m é n y e i d 
nem e g y f o r m á n s z o k t a k d i s z l e n i , ' s m e g t ö r t é n h e t i k , 
h o g y b ú z á d a t a ' j é g e lver i u g y a n , d e k u k o r i c z á d ' s 
b u r g o n y á d b ő s é g g e l t e r e m , v a g y b ú z á d b ő a r a t á s t 
a d o t t u g y a n , d e kukor i czád é s b u r g o n y á d m é g csak 
n a p i b é r e d é r t sem n y ú j t k á r p ó t l á s t ; m i n t h o g y a z o n -
ban a ' t e r m é s m i n é m ű s é g é t e lőre t u d n o d n e m l e h c t e , 
mint o k o s g a z d á n a k e g y i k e t is m á s i k a t i s ke l l e t e r -
m e s z t e n e d . — A' j ózan o k o s s á g t ehá t a z t h o z z a 
m a g á v a l , h o g y miné l többfé le u t a t ' s m ó d o t k e r e s s , 
me l lyen j ö v e d e l m e d e t b i z t o s í t h a s d , ' s minél t ö b b j ö -
vede lmi fo r r á s r a t é g y sze r t , h o g y habá r e g y i k u t c -
gy ik f o r r á s m e g c s a l n á r e m é n y s é g e d e t , a ' másik á l -
tal j u t a l m a z v a l á thasd f á r a d s á g o d n a k a z o n r é szé t i s , 
m e l l y e t a m a r r a h a s z o n né lkü l fo rd í to t t á l . 

Bizom j ó z a n Í t é l e t e d b e n , h o g y a ' m o n d o t t a k i -
g a z s á g á t t ö k é l e t e s e n á t l á tod , ' s i g y a z o k n a k e l f o g a -
d á s á r a is h a j l a n d ó l é s z ; miket ezen tú l m o n d a n d o k . 

T u d o d a z t , h o g y a ' F e l s ő b b s é g n e k , k ü l ö n ö s e n 
p e d i g a ' v á r m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g n a k , mint I s t en é s 
hazánk é lő t ö r v é n y e i á l ta l r e n d e l t e l ö l j á r ó s á g o d n a k 
ós po lgá r i g o n d v i s e l ő d n e k , a ' te j a v a d és b o l d o g s á -
g o d s z i n t ú g y szivén f e k s z i k , min t a k á r m e l l y m á s 
osz tá lybel i f e l e b a r á t o d é , ' s h o g y midőn e ' F e l s ő b b s é g 
e g y részri i l a ' k é z m ű v e s e k , k e r e s k e d ő k s a Ib. i p a r -
k o d á s á n a k é b r e s z t é s e és j ö v e d e l m e z ő v é t é te le i r án t 
k ü l ö n k ü l ö n f é l e m ó d o k h o z n y u l , ' s czé l sze rü i n t é z k e -
d é s e k e t t e s z : m á s részrül ró l ad é s a ' v e l e d egy s o r s -
ban lévőkről sem fe l edkez ik meg ; s ő t I s t en és a ' t ö r -
v é n y e k á l ta l nek i t u l a jdon í t o t t k ö t e l e s s é g e szer in t e -
gé sz i g y e k e z e t é t oda i rányozza , h o g y bö lcs be l á t á sa 
mind azoka t a ' m ó d o k a t m e g i s m e r t e s s e v e l e d , ' s mind 
a z o k a t az e s z k ö z ö k e t k e z e d h e z s z o l g á l t a s s a , mel lyek 
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á l t a l mind m a g a d , mind a ' h o z z á d t a r t o z ó k le lki c s 
t e s t i b o l d o g s á g á n a k e l ő m o z d í t á s á t k ö n n y e b b í t h e t i , 
b i z tos i tha t j a . 

I l l y n e m e s s zándékka l volt p . o . t . F e j é r m e g y e 
a k k o r is, midőn 1 8 4 2 évi ju l . i 9 - k é n ' s folyta tva t a r t o t t 
k ö z g y ű l é s e a l k a l m á v a l e g y k ü l d ö t t s é g e t n e v e z e t t ki, 
a z o n m e g b í z á s s a l , h o g y ez a' s e l y e m t e n y é s z t é s l é t r e -
hozása , czé l sze rü t e r j e s z t é s e , ' s az e n n e k ú t j á b a n á l -
l ó a k a d á l y o k e l h á r í t á s a i ránt r é s z l e t e s t e r v e t k é s z í -
t s e n . A ' n e m e s m e g y é t e' l é p é s b e n a z a ' m e g g y ő z ő -
d é s veze t t e , h o g y a ' s e l y e m t e n y é s z t é s a ' f ö l d m ű v e -
lésse l f o g l a l a t o s k o d ó n é p osztá lyára mind e rkö l c s i , 
m i n d j ö v e d e l m i t e k i n t e t b e n , l e g j ó t é k o n y a b b k ö v e t -
kezés i i l e e n d , ' s midőn e g y r é s z r ü l g y e r m e k e i t e k n e k 
k o r u k h o z illő f o g l a l a t o s s á g g a l i smer te t m e g , e g y u j 
k e r e s e t á g a t ny i t e l ő t t e t e k , m e l l y , c s e k é l y m u n k á v a l 
' s é p e n semmi k ö l t s é g g e l , t e t e m e s p é n z j ö v e d e l m e t 
b i z t o s i t h a t s z á m o t o k r a . — 

A ' n e m e s m e g y é n e k e' n a g y l e l k ű g o n d o s k o d á -
s á t ' s a tya i s z e r e t e t b ő l e r e d ő i g y e k e z e t é t b o l d o g s á g -
tok e l ő m o z d í t á s á n , s enk i j o b b a n nem m é l t á n y o l h a t j a 
n á l a m n á l , ki t n a g y r a becsü l t b i zoda lma s z in t e t a g j á -
vá neveze t t az e ' t á r g y b a n m u n k á l k o d ó k ü l d ö t t s é g -
n e k . E g y részrül t e h á t a ' t i sz te le t , mellyel ezen a t y á s -
k o d ó t ö r v é n y h a t ó s á g i ránt v i se l te tem, más rész rő l p e -
d i g a' fe lebará t i s z e r e t e t ' s p o l g á r i k ö t e l e s s é g é r z e t e 
b i r t a r r a , h o g y a ' n s m e g y e á l t a l r á m b i z o t t a k o n fölül 
s z á m o t o k r a e ' m u n k á c s k á t is i r j a m , mint o l ly s z ü k s é -
g e s u t m u t a t á s t , me l ly nélkül sem a ' n e m e s m e g y e 
n a g y l e l k ű i g y e k e z e t é n e k l á tha tó e r e d m é n y e , sem a' 
t i s o r s o t o k n a k ez u t o n k ö n n y e b b i t é s e e s z k ö z ö l h e t ő 
n e m v o l n a . 

T e k i n t s é t e k e n n é l fogva e ' m u n k á t u g y , mint a ' 
t i l e g ő s z i n t é b b jó a k a r ó t o k n a k b iz tos t a n á c s á t ' s u t -
m u t a t ó ok ta t á sá t a r r a , mikép s z a p o r í t h a t j á t o k j ő v e -
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d e l n i e t e k e t , m i k é p s z o k t a t h a t j á t o k g y e r m e k e t e í k e t 
m u n k á h o z , m i k c p s z e r e z h e s s e t e k m ó d o t a r r a , h o g y 
t a r t o z á s a i t o k n a k , me l lyeke t t ő l e t e k s a j á t h á z n ó p e t e k , 
k ö z s é g i e k , fö ldes u r a s á g t o k , m e g y é t e k , é s h a z á t o k 
m e g k í v á n , p o n t o s a n e l e g e t t e h e s s e t e k , a z o n fölül p e -
d i g ö n n ö n s o r s o t o k a t i s j o b b á , k e d v e z ő b b é t e h e s -
s é t e k . 

I g a z , h o g y a ' k e v é s s e l b e é r é s , a ' t a k a r é k o s s á g , 
l e g j o b b g a z d á l k o d á s ; mer t az l e g b o l d o g a b b , k i n e k 
l e g k e v e s e b b r e van s z ü k s é g e , ' s a ' t a k a r é k o s e m b e r -
n e k r i tkán s z o k o t t e r s z é n y e m e g ü r ü l n i . D e az a ' k e -
v é s s e l b e é r é s n a g y o n ha t á roza t l an ; mer t a"1 k inek p . 
o. h a t hé t m a g z a t j a , ' s m é g há rom n é g y c s e l é d j e i s 
v a n , bá r miily kevés se l i p a r k o d j é k b e é r n i , m é g i s 
c s a k sok kel l a r r a , h o g y e g é s z h á z n é p é t i l l e n d ő e n 
t a r t h a s s a , mikint azt az e g é s z s é g , s z o r g a l o m r a b u z -
d í t ás m e g k í v á n j á k . K ü l ö n b e n p e d i g a ' t a k a r é k o s s á g -
nak is c s a k ot t l e h e t he lye , h o l van mit m e g t a k a r í -
t a n i ; — a n n á l f o g v a i p a r k o d n o t o k ke l l sze rezn i , a zu tán 
p e d i g a ' sze rze t te t m e g t a k a r í t a n i , az az j ö v e d e l m e -
t eke t c s u p á n s z ü k s é g e s k i a d á s o k r a fo rd í t an i , ' s m i n -
den f ö l ö s l e g e s k ö l t s é g e t k e r ü l n i . — K o r á n s e m az 
u g y a n i s czé i ja a ' n e m e s m e g y é n e k , h o g y t i t e k e t e g y 
u j k e r e s e t m ó d , u j j ö v e d e l e m f o r r á s m e g i s m e r é s é r e v e -
z e t é s á l ta l e lőbbi e g y s z e r ű é l e t m ó d o t o k t u l e l v o n j o n , 
k e b l e i t e k b e n a ' n a g y r a v á g y á s a ' t e l h e t e t l e n s é g b o l -
dog ta l an i tó é r z e t é t fö lkö l t se ; s ő t semmi nem e l l e n -
k e z n é k u g y a z ő s z á n d é k á v a l t . i . h o g y t i t eke t b o l -
d o g í t s o n , mint ha ti u j a b b j ö v e d e l m e i t e k ál ta l n e t a -
lán e d d i g nem i s m e r t k í v á n s á g o k r a ö s z t ö n ö z t e t n é t e k , 
' s o i ly s z ü k s é g e k e t g o n d o l n á t o k m a g a t o k n a k , m e l l y c k 
v a l ó s á g g a l nem s z ü k s é g e k , hanem csak a z o k t a l a n 
v á g y ó d á s á l t a l , a ' k í v á n s á g a i t zabolázni nem t u d ó 
g y e r m e k i k é p z e l ő d c s e lő t t l á t s z a n a k va lód i s z ü k s é -
g e k n e k . Minden n a g y r a v á g y á s e s z t e l e n s é g , lia e -
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l é g mód n i n c s v á g y a i d k i e l ég í t é sé re u g y , h o g y s e m -
mi s z ü k s é g e s b e n ne kényte lcn i t t cssé l h i ány t s z e n v e d n i 
azé r t , mer t é re t len v á g y a i d n a k e l e g e t te t té l . N e m 
is k ö v e i h e i n e e l közü le t ek s e n k i n a g y o b b e s z t e l e n -
s é g e t e g y s z e r s m i n d p e d i g h á l a d a t l a n s á g o t , min t ha 
a ' n e m e s m e g y e a tya i g o n d o s k o d á s á v a l 's a ' j e l e n 
k ö n y v b e n fog la l t u t m u t a t á s o k haszná lásáva l , v i s z s z a -
é lne olly m ó d o n , h o g y ezek n y o m á n idővel s z e r -
z e n d ő v a g y o n á t nem va lód i s z ü k s é g e i n e k k i e l é g í t é -
s é r e , hanem hozzá nem illő k í v á n s á g o k n a k b e t ö l t é -
s é r e ' s á l l a p o t j á t ú l e l t é rő é le tmód fo ly t a t á sá ra f o r -
d í taná — I g e n n a g y o n t é v e d n é t e k e n n é l f o g v a , h a 
a z t g o n d o l n á t o k , h o g y h e l y e s e n fog tok c s e l e k e d n i , 
ha m a j d a k k o r , m időn ezen u j k c r e s e t á g b u l t e t e m e s 
p é n z e c s k é i n y e r l e k , ti i s s e lyem k e z k e n ő t v a g y r u -
h á t v á s á r l a n d o t o k , aká r m a g a t o k akár t iei tek s z á m á -
ra ; ha e l ő r e már g y e r m e k i c z i f r a s á g o k a t f o r g a t t o k 
e l m é t e k b e n , ' s örü l tök , h o g y sok más e sz t e l en m ó d -
j á r a ti i s t ö b b n e k , g a z d a g a b b n a k fog tok m a j d l á t s z -
h a t n i mint e d d i g . A ' ki í gy g o n d o l k o z i k , a n n a k a ' 
s e l y e m t e n y é s z t é s i u j k e r e s e t m ó d n e m b o l d o g s á g o t 
h a n e m v e s z e d e l m e t f o g n a szerezn i . — M a r a d j a t o k ti , 
hazámfiai , azon tú l is edd ig i e g y s z e r ű é l e t m ó d o t o k -
n á l ; e l é g e d j e t e k m e g vászon r u h á i t o k k a l , me l lyeke t 
h á z a t o k n é p e m a g a k é s z í t h e t ö n m a g á n a k ; ő r i z k e d -
j e t e k aká r h i tvese i t ek a k á r l ánya i tok k í v á n s á g a i t t e l -
j e s í t en i , ha s e lyem ruhák u t á n v á g y ó d n á n a k ; g y e r -
m e k e i t e k n e k p e d i g l ega l ább i s míg 12 é v e t túl n e m 
ha l ad t ak , s e m m i k é p m e g n e e n g e d j é t e k , h o g y a k á r 
s a j á t s z e r z e m é n y ű p é n z ü k é r t , aká r a n y j o k e r s z é n y é -
b ő l s e lyem r u h a - n e m ü e k e t v á s á r o l h a s s a n a k , v a g y a -
j á n d é k u l n y e r h e s s e n e k . A ' g y e r m e k u g y s em t u d n á 
e z t igazán megbecsü ln i ; ' s a ' mia t t k é t s z e r e s e n vesz -
t e n é t e k , m e r t a ' d r á g á b b a n v á s á r l o t t p o r t é k á b ó l ké t 
a n n y i s z a k a d n a cl u g y a n azon idő a la t t , m e d d i g az 
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o lcsóbb ' s g y e r m e k h e z minden c s e t r o i l lőbb vászon 
r u h a (ár tot t vo lna . L e s z a ' s e l y e m - á r u k n a k más o s z -
tá lybel i n é p k ö z ö t t m ind ig annyi v e v ő j e , h o g y s e l y -
m e t e k e t j ó p é n z e n e l a d h a t j á t o k , ha ti m a g a t o k n e m 
tesz i tek is az t d r á g á b b á ö n n ö n vásá r l á sa i t ok á l ta l . A ' 
mi h a z á n k b a n a n n y i s e lyme t h o z n a k b e k ü l f ö l d r ü l , 
h o g y c s a k n e m minden f ö l d m ű v e s házáná l ke l l s e l y -
m é s z e t e t g y a k o r o l n i , m i g annyi ra j u t u n k , h o g y é p e n 
semmi se lymet n e ke l l j en behozni . Mil ly n a g y n y e r e -
s é g l enne ped ig ez nem csak hazánkra á l t a l ában , h a -
n e m rá tok n é z v e is, k ö n n y e n f ö l f o g h a t j á t o k , ha m o n -
d o m , h o g y az a ' 1 0 — 1 2 millió f o r i n t , mel ly m o s t 
é v e n k i n t kü l fö ldre m e g y , akkor h a z á n k b a n , m é g p e -
d i g a ' s e l y e m t e n y é s z t ő k , t ehá t a ' ti keze i t ek k ö z ö t t 
m a r a d n a . ' S ime ez h a r m a d i k czé l ja a ' n e m e s m e g y é -
n e k , a z ál tal , h o g y v e l e t e k a ' s e l y e m t e n y é s z t é s m ó d -
já t meg i smér t e tn i ' s m e g k e d v e l t e t n i tö reksz ik . E b b ü l 
m é g inkább l á tha t j á tok az ő b ö l c s c s é g é n e k , ' s a t ya i 
s z e r e t e t é n e k messze k iha tó g o n d o s k o d á s á t , mel lyre ti 
az á l ta l t e e n d i t e k m a g a t o k a t é r d e m e s e k k é , ha j ó a -
k a r a t j á t t i sz te lve ' s minden a ' s e l y m é s z e t e l ő m o z d í -
t á sa t á r g y á b a n k i a d o t t v a g y k iadandó r e n d e l e t e i n e k 
' s pa rancsa inak fiúi e n g e d e l m e s s é g g e l h ó d o l v a , az e ' 
k ö n y v b e n fogla l t u t a s í t á soka t m e g t a n u l j á t o k , ' s azok 
sze r in t a ' s e l y e m t e n y é s z t é s m u n k á j á h o z minél e l ő b b 
b u z g ó n h o z z á f o g t o k . 

A ' mi a ' s e l y e m t e n y é s z t é s m u n k á j á t i l l e t i , e r r e 
n é z v e a z az e l s ő és fő do log , h o g y e ' r é s z b e n s e m -
mit n e a d j a t o k a m a k ö z m o n d á s r a : m i n d e n n e k n e h é z 
a ' k e z d e t e . H i g y j é t e k el, h o g y azon s o k m u n k a k ö -
z ü l , me l lyek re ez t a ' k ö z m o n d á s t va lóban h e l y e s e n 
a lka lmazha tn i , a ' s e l y e m t e n y é s z t é s m u n k á j a a z , mel ly 
k ivé te l t s z e n v e d , ' s me l lynek s em e l e j e s e m v é g e nem 
nehéz ; s ő t n a g y o n is k ö n n y ű ; m e r t h i s z h o v a k í -
v á n h a t t o k e r re n a g y o b b b i z o n y s á g o t , mint azt h o g y 
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azt már G — 7 é v e s g y e r m e k e k i s ü g y e s e n v é g e z h e t i k . 
Csak a k a r a t kell t e h á t h o z z á , é s k e d v , — 's l á tn i 
fog já tok az I s t e n n e k á ldásá t minden l é p é s i e k e n ; m e r t 
a ' hol a ' j ó c s e l e k e d e t h e z a k a r a t é s k e d v v a n , ot t 
e rő t és e r e d m é n y t b izonnya l n y ú j t az ég . 

H o g y ped ig anny iva l b i zonyosabban é b r e s z t h e s -
sek b e n n e t e k k e d v e t a ' s e l y m é s z e t h e z s z i n t ú g y mint 
a z e ' m u n k á b a n f o g l a l t ú t m u t a t á s n a k m e g t a n u l á s á h o z , 
k i m u t a t o m röv iden a z t a ' h a s z n o t , m e l l y e t a ' s e l y e m -
t e n y é s z t é s a ' ve le f o g l a l k o z ó k n a k n y ú j t . — 

F ö l t é v é n m i n d e n e k e lőt t , h o g y v a l a m e l l y v i d é -
k e n s z á m o s a b b s z e d e r f a v a n , me l lynek leve lé t a ' s e -
l y e m h e r n y ó k t á p l a l é k á r a f o r d í t h a t n i , e g y la t s e l y e m -
p i l l e t o j á s b u l , me l lye t i n g y e n i s , l eg fö l ebb p e d i g 2 5 
vá l tó g a r a s é i t k a p h a t n i , l esz min tegy husz e z e r s e -
l y e m h e r n y ó d , m c l l y ha t hét i táp lá lásod ' s g o n d v i s e -
l é s e d u t án magá t b e f o n j a , ' s u g y a n a n n y i s e l y e m -
g u b ó t ád , melly közü l min tegy 3 0 0 tesz e g y f o n t o t , 
mind a ' 2 0 , 0 0 0 tehát min tegy 6 0 — 7 0 fonto t , m e l l y -
n e k f o n t j á t i 'A v á l t ó for in t jáva l s z á m í t v a , k a p s z é r te 
7 5 — 8 5 v á l t ó for in to t . H o l van f o g l a l a t o s s á g s z á -
m o d r a a ' v i l á g o n , mel lybül 5 — 6 hét a l a t t , m é g p e d i g 
i g e n k e v é s f á r a d s á g g a l , b i z o n y o s a n , minden m e g e -
r ö t e t é s e d né lkü l e n n y i t t u d j s z e r e z n i ? Gondold mos t 
m á r , h o g y ha k e r t e d b e n , a ' h e l y s é g b e n v a g y l e g -
a lább e n n e k h a t á r á b a n , e l é g s z e d e r f a v a n , ké t , h á r o m , 
s ő t n é g y la tny i s e l y e m p i l l e - t o j á s t i s kö l thesz , ' s a ' 
b e l ő l e vál t s e l y e m h e r n y ó k a t f ö l n e v e l v é n , g u b ó j o k é r t 
k é t s z e r , h á r o m s z o r , ső t n é g y s z e r 8 5 , t ehá t 3 1 0 v á l -
t ó fo r in to t z s e b r e t e h e t s z ! 'S ha ennek m e g g o n d o l á -
sa s em k é p e s b e n n e d a k a r a t o t és k e d v e t g e r j e s z t e n i 
a ' s e l y e m t e n y é s z t é s i r á n t , u g y b í z v á s t f é l r e t e h e t e d 
c ' k ö n y v e t , mint olly s z á n a k o z á s r a m é l t ó e m b e r , ki 
s e m a ' m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g nagy le lkű g o n d o s k o -
d á s á r a , s em j o b b so r s ra egy általán é r d e m e s nem 
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v a g y . Ha e l l enben a' s e l y e m t c n y c s z t c s b ő l e r e d ő t e -
t e m e s haszon fö lébresz tő b e n n e d azon aka ra to t és 
k e d v e t , h o g y a' s e l y e m h e r n y ó k t á p l á l a t á r a ' s á l t a l á -
ban a ' s e l y m é s z e t i k e z e l é s r e a k á r g y e r m e k e i d e t m e g -
t a n í t o d , a k á r m a g a d szánod r á i d ő d e t , melly m i n d -
ö s s z e is c s a k 5 — 6 h e t e t kiván évenk in t , ' s e z t é p e n 
o l lyankor , m i d ő n már t avasz i m u n k á d a t mezőn és s z ő -
l ő b e n e l v é g e z t e d , a ' k a s z á l á s i de j e p e d i g m é g b e n e m 
k ö v e t k e z e t t , ' s i g y a ' s e l y e m t e n y é s z t é s miat t g a z d a -
s á g o d b a n h á t r a m a r a d á s t épen nem s z e n v e d h e t s z ; 
h a I s t en á l d á s á n a k ez u j s z o r g a l m a d ál ta l is u t a t k í -
vánsz n y i t n i ; ha a k a r s z s z á m o l n i b iz tos j ö v e d e l e m -
r e ; ha só é s a d ó m i a t t nem k ívánsz többé a g g o d a -
l o m b a j ő n i : m i k é p s z e r e z h e s d m e g az t , mikép fizet-
h c s d l e e m e z t ; ha g y e r m e k e i d n e k tél i r uháza to t , l á b -
b e l i k e t , s z ü k s é g e s i s k o l a - k ö n y v e k e t m a g a d m e g e r ő -
t e t é s e né lkü l ó h a j t a s z v e n n i : u g y h a t á r o z d el m a g a -
d a t a ' s e l y e m t e n y é s z t é s g y a k o r l á s á r a , me l lynck m ó d -
j á t a lább e ' k ö n y v b e n v i l ágosan e l ő a d v a t a l á lod . 

L e g y e n t e h á t e ' m u n k a min tegy t anu ló k ö n y v e d , 
mel lynek t a r t a lmá t t ö b b s z e r ' s a ' l e g n a g y o b b figye-
l e m m e l o l v a s d , m i n d a d d i g , m í g be lő l e u j k e r e s e t m ó -
dod t ö k é l e t e s i s m e r e t é r e j u t s z . 

M i n t h o g y p e d i g a ' s e l y e m t e n y é s z t é s g y a k o r o l -
h a t á s á n a k l e g e l s ő fö l t é t e l e a z , h o g y szede r fá id l e -
g y e n e k : h a ta lán s e m a ' h e l y s é g b e n , s em e n n e k h a -
t á r ában n e m t a l á l t a t nának , m i n d e n e k e l ő t t a z o n ke l l 
i p a r k o d n o d , h o g y s z e d e r f á k a t n e v e l j . S z ü k s é g t e h á t 
m i n d e n e k e lő t t a ' s z e d e r f a - ü l t e t é s és ve l ebánás m ó d -
j á t m e g t a n u l n o d ; de s z ü k s é g m e g i s m e r n e d a ' s z e -
d e r f á n a k h a s z n o s v o l t á t , h o g y m é g azon e se t r e ís 
é r d e m e s n e k l á sd ü l t e t é s é t é s ápo lásá t , h a n e m b í z -
nál i s m a g a d b a n e g é s z e n , h o g y az a ' k e d v , me l lye t 
a ' s e l y e m t e n y é s z t é s i r án t é r ze sz m a g a d b a n , h á r o m 
n é g y e s z t e n d ő múlva i s m e g l e s z , a ' mikorra t. i . ü l -
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t e l e n d ő szeder fá id annyi ra m e g e r ő s ö d n e k , h o g y l e -
v e l e i k n e k s z e d é s e á l ta l s emmi t nem ár tasz n e k i k , t e -
há t s e l y e m h e r n y ó i d n a k t áp lá l éka l evén , azok t e n y é s z -
t é s é h e z hozzá is f o g h a t s z . 

H a sa j á t h e l y s é g e d b e n az u tczán és u d v a r o k o n 
f ák — bár m i n é m ű fák — nem vo lnának i s , lá t tá l k é t -
s é g k í v ü l m á r olly h e l y s é g e k e t , h o l azok ta lá lha tók ; 
' s ha lát tál , l e h e t l e n volt e lő t t ed föl nem tűnni a z o n 
é l é n k s é g n e k és n y á j a s s á g n a k , me l lye t a ' zö lde lő fák 
a ' h e l y s é g e k n e k a d n a k , u g y a n n y i r a , h o g y az e m -
ber ö n k é n y t e l e n is e ' s z ó k r a f a k a d : ebben a ' h e l y -
s é g b e n ö röm l a k n i ! S ő t h i s z e m , h o g y n é h a , midőn 
va lamel ly u d v a r o n , k ivá l t n y á r i h ő s é g b e n n a g y t e -
r e b é l y e s fá t p i l lanto t tá l m e g , m e l l y n e k hí ives á r n y é -
k á b a n t a l án é p e n a k k o r az e g é s z h á z n é p j ó k e d v ű e n 
e b é d e l t , h i s zem, h o g y i l l yenkor m é g az t i s m o n d á d : 
j o b b s z e r e t n é m e g y b u n d á n á l , ha e z a ' fa a z én u d -
v a r o m b a n á l l ana . D e azé r t ha h a z a m e n t é l , m é g s e m 
j u t o t t e s z e d b e u d v a r o d r a fá t ü l te tn i ; k é t s é g k í v ü l a z -
ér t , i ne r t nem ad mind já r t o l ly á r n y é k o t , mel ly a l a t t 
t e is e g é s z h á z n é p e d d e l ebéde lhe tné l . P e d i g k e d v e s 
hazámfia , i g e n k e v é s d o l o g van a ' v i l ágon , a' mi t ü s -
t in t g y ü m ö l c s ö z z é k ' s a1 f á r a d s á g o t p i l l ana t i l ag m e g -
ju t a lmazza . A v a g y b ú z á d , m e l l y e t a ' f ö l d b e v e t s z , 
tüs t in t m e g é r l e l i a ' ka lászá t , h o g y a z o n n a l sa r ló t v e t -
h e s s t ö v é n e k ? "S n e m d e m é g i s e l v e t e d a ' m a g o t , 
m e r t , habá r időve l — d e r emény le sz be lő l e a ra tás t , 
í g y ke l l ene c se l ekedned a ' f á k k a l is . O k o s j ó e m b e r 
n e m c s a k a"1 p i l l ana tnak ' s nem c s u p á n magáé r t a k a r 
c in i . M á s k é p mi l enne a ' v i l á g b u l ? Ü l t e s s t ehá t f á -
ka t , a zé r t , h o g y ha ta lán te m a g a d nem is, l e g a l á b b 
g y e r m e k e i d ' s u t ó d a i d ü l h e s s e n e k á r n y é k á b a n , ' s á l -
d ó l a g e m l é k e z z e n e k m e g a ' k é z r ü l , mel ly a ' fát ü l -
t e t é . — Ha l lo t t á l te k é t s é g k í v ü l t ö r t é n e t e t i s , m időn 
e g y v a g y m á s h e l y s é g b e n t ű z v e s z é l y a lka lmáva l a ' 
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ház u d v a r á r a v a g y u l c z á j á r a ü l t e t e t t fák a k a d á l y o -
zák a ' t ű z n e k t o v á b b t e r j e d é s é t , ' s m e g m e n t e t t é k 
p u s z t u l á s t ó l a 1 h a j l éko t , mel ly k ö r ü l ü l t e t v e v a l á n a k . 
' S e z t ha l lva , nem j u t o t t e ' e s z e d b e i s m é t : mi l ly 
j ó vo lna n e k e d i s k ö r ü l ü l t e t n i h á z a d a t v é d e l e m - f á k -
ka l , h o g y — mi tü l I s t e n őr izzen — ha t ű z v e s z é l y t a -
l á lna t á m a d n i h e l y s é g e d b e n , o l t a l o m u l s z o l g á l j a n a k 
l o m b j a i h á z a d f ö d e l é n e k ? F i g y e l e m b e kel l v e n n e d 
m é g a z t is, h o g y i d ő i ü l időre fá idnak c s o n k á z á s a 
á l ta l r é s z i n t s z e r s z á m - r é sz in t t ü z e l ő - fára t ehe t sz 
s ze r t , mit m á s k é p g y a k r a n d r á g a p é n z e n ke l l v á s á -
r o l n o d ; d e n e m s z a b a d m e g f e l e d k e z n e d v é g r e a r ró l 
i s , m i t m i n d e n o r v o s e g y i r á n t b izony í t , h o g y f á k k a l 
b e ü l t e t e t t h e l y s é g b e n s o k k a l e g é s z s é g e s e b b és s o k -
k a l h o s s z a b b é l e t ű a z e m b e r mint m á s h o l . Mind 
e z t a z o n b a n bá rme l ly fa i s m e g t e n n é ; — 's i gy a ' 
s z e d e r f á n a k a z a k á c z f a , nyá r f a , fűzfa s lb . fölölt i e l -
s ő s é g e k ö v e t k e z ő k b e n áll : 1 , g y ü m ö l c s é n e k h á r m o s 
h a s z o n v e h e t ő s é g é b e n ; 2 , l eve l e inek t e t e m e s e n j ö v e -
d e l m e z ő á r á b a n ; 3 , f á j á n a k a z a sz t a lo sok é s e s z -
t e r g á l y o s o k á l t a l k e r e s e t t s é g é b e n . — G y ü m ö l c s e u -
g y a n i s j ó t á p l á l é k o t n y ú j t nem csak g y e r m e k e i d n e k , 
h a n e m házi s z á r n y a s á l l a t idnak i s ; k é s z í t h e t s z t o -
vábbá b e l ő l e i g e n j ó s z ö r p ö t i s , l e v é n e k si i rü b e f ő -
z é s e á l t a l , me l lye t m é z és e z u k o r g y a n á n t h a s z n á l -
ha tn i é t k e k b e é s s ü t e m é n y e k b e , v é g r e kész í the tn i 
b e l ő l e j ó izü ' s k e l l e m e s s a v a n y u s á g ú e c z e t e t i s , 
m e l l y e k n e k k é s z í t é s e m ó d j á v a l m á s a lka lommal m á s 
m u n k á c s k á b a n sz ívesen m e g i s m e r t e t l e k b e n n e t e k e t , h a 
t a p a s z t a l a n d o m , h o g y e ' k ö n y v b e n fog la l t t a n á c s l a t i -
m a t h i v e n k ö v e t v e , a ' s e l y c m l e n y é s z t é s s e l f o g l a l a t o s -
k o d á s r a s z ü k s é g e s e l ső l é p é s t m e g t e t t é t e k a ' s z e -
d c r f a - ü l t e t é s s e l . A ' s z e d e r f a - l e v e l e k j ö v e d e l m e z é s é t 
i l l e tő l eg m e g ke l l j e g y e z n e m , h o g y ha — mint már 
f ö n e b b é r in tém — i d ő v e l nem l e n n e is k e d v e d m a -
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g a d n a k s c l y m é s z c t c t űzn i : l e s z n e k b i z o n y o s a n m á -
s o k , k ik az t a' l e h e t ő l e g n a g y o b b k i t e r j e d é s b e n g y a -
ko ro ln i k ivánván , fá id l eve le i t j ó p é n z e n m e g v e e n d i k 
' s mázsá j áé r t — t e r m é s z e t e s h o g y n y e r s e n , 4 — 5 e -
zi is t fo r in to t is a d a n d a n a k , mint e z O la sz é s N é m e t -
o r s z á g b a n v a l ó s á g g a l t ö r t é n i k , hol e g y e g y husz é -
v e s fa m i n t e g y 2 m á z s a l eve le t ' s i g y 8 , 1 0 e z ü s t 
fo r in t é v i j ö v e d e l m e t nyú j t . N e m c s u d a t e h á t , h o g y 
a ' s z e d e r f a l e v é l a ' m o n d o t t o r s z á g o k b a n e g y i k b ö 
é s b iz tos j ö v e d e l e m f o r r á s u l s zo lgá l a ' h e l y s é g e k n e k , 
u g y a n n y i r a , h o g y p . o. F r i d r i c h s h a g e n h e l y s é g l a -
kosa i , P o r o s z o r s z á g b a n , Ber l in v á r o s a mel le t t , az i d e 
e l a d o t t l e v e l e k é r t 1 8 3 7 - b e n m i n t e g y e z e r e z ü s t f o -
r i n t o t v e t t e k be . ' S p e d i g a ' mi P o r o s z o r s z á g b a n 
m e g t ö r t é n i k , a z m a g y a r h a z á n k b a n s e m l e h e t l e n s é g . 

A ' s z e d e r f a i l ly h a s z n o s v o l t á n a k v i l ágos k i m u -
t a t á s a u t án m é g k é t k ö r ü l m é n y s z ü l h e t n e t a l án n e -
h é z s é g e t , mi á l ta l k ö n n y e n g á t o l t a t n i e n g e d n é d m a -
g a d a t s z e d e r f a t e n y é s z t é s i j ó s z á n d é k o d b a n , ' s e z a ' 
s z e d e r f á k n a k b e s z e r z é s e é s h o v a ü l t e t é s e v o l n a : m e r t 
m e g l e h e t , h o g y u t c z á d k e s k e n y , u d v a r o d s zük , h á z i 
k e r t e d p e d i g n incs . F ö l t é v é n , hogy^ mind e z u g y 
v a n , m é g s e m ke l l c s ü g g e d n e d . A z é s z m i n d e n n e -
h é z s é g e t l e g y ő z h e t , ' s i g y a ' m o s t é r in t e t t eke t is . J ó 
t a n á c s o m a t t e h á t e ' r é s z b e n s e m a k a r o m tő led m e g -
v o n n i . — 

A ' mi a ' s z e d e r f á k b e s z e r z é s é t i l l e t i , h a c s a k 
há rom n é g y s z e d e r f a van is h e l y s é g e d b e n , már k ö n -
n y e n s e g í t h e t s z m a g a d o n többi t á r sa idda l e g y ü t t a ' 
s z e d e r f a s zapo r í t á snak a l á b b m e g í r a n d ó m ó d j a s z e -
r i n t ; ha p e d i g é p e n n e m vo lna f á t o k , v a g y a z t a ' 
sz in te a lább k ö v e t k e z ő i s m e r t e t é s s z e r i n t r o s z f a j -
t u n a k t a l á l n á t o k : a k k o r b i z tosan j á r u l h a t t o k a ' m e g y e 
k e b e l é b e n föná l ló s z e d e r f a t e n y é s z t é s i t á r s u l a t p é l -
d á n y i n t é z e t é h e z , o t t j ó ve tn i va ló m a g o t t a l án i n g y e n , 
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g y ö k e r e s c s e m e t é k e t m é r s é k e l t á r o n , s a r j - v e s s z ő k e t 
p e d i g é p e n c s e k é l y s é g é r t k a p h a t t o k . 

Mi p e d i g a ' h o v a ü l t e t é s t i l l e t i , ha mind a z o n 
n e h é z s é g e k m e g v o l n á n a k , m e l l y c k e t f ö n e b b é r i n t é k ; 
n e m d e v a n a ' h e l y s é g n e k t e m e t ő j e , z s i b a g y ö p j e , ' s 
v a n n a k a ' m e z ő b e n dű lő u tak v a g y o r s z á g ú t . A ' s z e -
d e r f á k a t t ehá t a z u t ak mel lé 's a ' n e v e z e t t h e l y e k r e 
c z é l s z e r ű e n l e h e t n e ü l te tn i . Különösen a ' t e m e t ő h e -
l yek re v o n a t k o z ó l a g l ehe t l en f i gye lmede t ki n e m t e r -
j e s z t e n e m a z o n s z é p s z o k á s r a , melly h a z á n k b a n már 
i g e n sok h e l y e n divatozik , h o g y a z é lők a ' m e g h o l t 
k e d v e s n e k s i r j a mel lé f á k a t ü l t e tnek , á l ta la s z e r e t e -
t ü k n e k m i n t e g y é lő e m l é k é t h a g y v a f ö n , ' s d i s z e s i t -
v e a ' h e l y e t , h o v a őse ik u t á n ő k e t i s e l s z ó l i t a n d j a 
e g y k o r a z é le t ura . Sok h e l y e n m é g v i r ágoka t i s 
ü l t e t n e k a ' s í r h a l m o k r a 's h i v e n ápol ják a z o k a t évrő l 
é v r e a z e l h u n y t n a k h a m v a i fölötf . Milly g y ö n y ö r ű 
j e l e n s é g e ez a ' h á l a d a t o s é r z e l e m n e k "s b i z o n y s á g a 
a ' ho l t ak i ránt i t i s z t e l e tnek ! M i é r t n e l e h e t n e a ' 
s z é p s z o k á s t h a z á n k s z e r t e m i n d e n ü t t köve tn i l e g a l á b b 
a n n y i b a n , h o g y t i sz te le t é s e m l é k j e l g y a n á n t m i n d e n 
e lhuny t f e l e b a r á t u n k s i r j a fö lébe e g y s z e d e r f á t ü l t e s -
s e n az , k i t az e l h u n y t h o z r o k o n s á g , ba rá t i v i szony 
v a g y m á s e g y é b k ö t e l é k l e g k ö z e l e b b r ü l c s a t o l t ; h a 
p e d i g e z t e lmulasz t aná egy e g é s z é v közben , a n n a k 
e l tö l tével bün t e t t e s sék m e g a ' g o n d a t l a n v a g y h á l á -
da t l an u tód , ' s fe le a ' b ü n t e t é s i d í jnak azé l e g y e n , 
k i a ' m á s o d i k év fo ly t ában f á t ü l t e t e n d o d a , fele p e -
d i g a ' k ö z s é g l ádá j ába fo ly jon , v a g y valami h a s z n o s 
czé l r a fo rd i t t a s sék . Ezt c s a k a k a r n i ke l l a ' h e l y s é g -
b e n e g y s z í v v e l - l é l e k k e l , ' s a z o n n a l s z é p é s h a s z -
n o s c s e l e k m é n y f o g é l e t b e l é p n i , me l lyé r t m i n d e n -
ki től b e c s ü l é s t ' s d i c sé r e t e t nye r mind a ' k ö z s é g 
mind a n n a k e g y e s t ag ja . — F o g a d j á t o k e l m é t e k -
b e hazámfia i a' j ó t a n á c s o t , é s c s e l e k e d j é t e k az t , 

« 
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mire e s z e t e k u t án sz ive tek s u g a l m a is h a t h a t ó s a n 
k é s z t e t . 

V a n m é g e g y mód a ' s zede r fák h i á n y á n a k p ó t -
l á sá ra , ' s ez a z e l e v e n g y e p ü k n e k s z e d e r f a - c s e m e t é k -
b ő l a lak í t á sa , me l lynek módjá t a ' m a g a he lyen s z i n -
te e l ő a d a n d o m . I t t c sak azon e g y r e k íván lak figyel-
m e z t e t n i : m e n n y i r e szebb volna házad tá ja , ha m o s -
tan i s ö v é n y e d , p a l á n k o d , h a s o g a t v á n y o d s tb . h e l y e t t 
z ö l d e l ő lombú c s e m e t e - f a l vá lasz taná el be l ső t e l k e -
de t s z o m s z é d o d é i u l ; ' s menny ive l volna b i z t o s a b b , föl-
d e d e t , r é t e d e t illy g y e p ű v e l óvni m a r h á k ós k o c s i k 
k á r t é t e l e i e l l e n , min t e g y ké t g ö d r ö c s k é v e l v a g y 
a k á r e g é s z h o s s z á b a n von t á r o k k a l ; menny ive l v o l -
n a v é g r e g a z d a s á g o s a b b é s b i z to sabb u g y n e v e z e t t 
„ p a l á n t á s " és k á p o s z t á s k é r t e i t e k e t , nem k ü l ö n b e n 
l u c z e r n á s a i t o k a t , v a g y min i néhol nevez ik „ l ó h e -
r é s " f ö l d e i t e k e t sz in te íIIy m ó d o n ker í t en i be . 'S 
p e d i g ez k o r á n s e m l e h e t l e n s é g . Csak aka ra t é s 
k e d v ke l l hozzá . E m b e r i ész és s z o r g a l o m röv id i -
d ö a l a t t , I s t en s e g í t s é g é v e l , b á m u l a t o s d o l g o k a t 
c s e l e k e d h e t i k ! 

Ezek v a l á n a k , miket b e v e z e t é s ü l e l ő b o c s á t a n i 
s z ü k s é g e s n e k t a r t o t t a m , k e d v e s h a z á m f i a , h o g y a ' 
s e l y m é s z e t n e k h a s z n o s s á g á r ó l m e g g y ő z z e l e k , ' s f ö l -
é b r e s s z e m b e n n e d a ' g o n d o l k o z á s t olly t á r g y a k i r án t , 
m e l l y e k ta lán soha e d d i g e s z e d b e nem j u t o t t a k . H i -
s zem, h o g y j ó s z á n d é k o m m a l czé l t é r i e m , 's b e n n e d 
a k a r a t é s k e d v cgy i rán t é b r e d e t t a ' s e l y m é s z e t ü -
g y é n e k g y a k o r l a t i pá r to l á sá r a . R é s z e i m ü l mos t már 
n i n c s e g y é b há t r a , mint hogy a z o n u t m u t a t á s o k e -
l ő a d á s á h o z f o g j a k , me l lyeke t s z ü k s é g e s lesz t u d n o d 
a ' s z e d e r f á k ü l t e t é s e , szapor í t á sa , ápo lása , g o n d v i s e -
lése , é s a ' s e l y e m h e r n y ó k t e n y é s z t é s é n e k g y a k o r l a t i 
keze l é se i ránt . N e k e d azonban jó sz ívvel t anács lom' : 
mie lő t t u lmula tása im o l v a s á s á h o z k e z d e n é l , m e n j á t 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



— to — 

m é g e g y s z e r b e v e z e t é s e m s o r a i n é s g o n d o l k o z z á l a n -
n a k t a r t a l m á n : m e r t h i s z e m , h o g y m i n é l t ö b b s z ö r 
o l v a s o d ' s m iné l h u z a m o s a b b a n g o n d o l k o z o l f ö l ö t t e , 
a n n á l t i s z t á b b a n f o g o d l á t n i , ' s a n n á l m é l y e b b e n é r -
z e n i s z a v a i m i g a z s á g á t ! 
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ELSŐ SZAKASZ. 

Szederfateny észlés. 
Mint a b e v e z e t é s b e n m o n d á m a s e l y e m t e n y é s z -

t é s g y a k o r o l h a t á s á r a m i n d e n e k e l ő t t s z e d e r f á k s z ü k -
s é g e s e k : a h o l t ehá t e z e k n i n c s e n e k , o t t azok m i -
n é l e lőbb i t é n y é s z t é s é r ü l ke l l g o n d o s k o d n i . E h e z 
megk íván t a t i k a s z e d e r f á k n e m e i n e k i s m e r é s e , t o v á b b á 
t u d á s a a n n a k : m i n ő földet k i v á n , mikép t e n y é s z t e -
t i k , ü l t e t t e t i k , szapor i t t a t ik , é s á p o l t a t i k ? — M i n d -
e z e k r ü l t e h á t r é s z e n k i n t . 

A szederfák nemei. 
Két n e m é t ke l l a s z e d e r f á k n a k f ő k é p e n m e g k ü -

l ö n b ö z t e t n i : e g y i k az , mc l lynek g y ü m ö l c s e sö té t v ö -
r ö s : m á s i k , mel lynek g y ü m ö l c s e s á r g á s f e j é r . A z e l -
s ő n e m ű t c s a k a l e g n a g y o b b s z ü k s é g e s e t é n ke l l ene 
s z a p o r í t a n i ; mer t a z s o k k a l k e v e s b b é t áp lá ló a s e -
l y e m h e r n y ó k r a n é z v e , mit a s á r g á s f e j é r , me l ly t e -
h á t a m a fö lö t t m i n d e n t ek in t e tben e l s ő s é g g e l bir. 

V a n n a k u g y a n a f e j é r s z e d e r f á n a k is kü lön fé l e 
f a j a i ; d e e z e k k ö z ö t t k o r á n s em ol ly n a g y a k ü -
l ö n b s é g , h o g y m e g v á l a s z t á s u k iránt a g g ó d n o d k e l l e -
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n e ; a r ra e g y é b i r á n t figyelemmel lehetsz" , h o g y a f e -
j é r g y ü m ö l c s ű s z e d e r f á k közü l i n k á b b a n n a k m a g -
v á t , v a g y ága i t h a s z n á l d ü l t e t é s r e s s z a p o r í t á s r a , 
melly n e m igen !vén, m á s k é p e g é s z s é g e s , j ó l nő t t , á -
g a k k a l b ő v e l k e d i k , s s z é p f é n y e s , n a g y levele i 
v a n n a k . — 

Minő földet kíván a szeder fa ? 
A s z e d e r f a m e g l e h e t ő s e n t e n y é s z i k u g y a n h e -

g y e n v ö l g y ö n , s bármifé le f ö ldben , mint a s z ő l ő , d e 
nem m i n d e n ü t t e g y e n l ő h a s z o n n a l a s e l y e m t e n y é s z -
t é s r e n é z v e . L e g j o b b é szak i s z e l e k t ü l o l t a l m a z o t t , 
v a l a m e n n y i r e d o m b o s , m i n d e n e s e t r e s z á r a z s k ö z é p 
j ó s á g ú földet vá lasz tan i a k á r fiatal f ák n e v e l é s é r e , a -
k á r n a g y fáknak m a r a d a n d ó he lyéü l . A z i g e n kövé r 
v a g y n e d v e s ( l a p á l y o s ) f ö l d b e n b u j a és bő n e d v ű 
l e v e l e k e t h o z a f a , m e l l y e k t ü l a h e r n y ó k v a s t a g 
ós d u r v a s e l y m e t f o n n a k . 

A szederfalenyésztés módjai. 
A s z e d e r f a t e n y é s z t é s n e k há rom m ó d j a v a n ; 

1 , a m a g r u l n e v e l é s ; 2 , s a r j a z t a t á s : 3 , t üzde l é s 
v a g y r ü g y e z t e t é s . E m ó d o k r u l e g y e n k i n t . 

Magrul nevelés• 
A s z e d e r f a - t e n y é s z t é s n e k c m ó d j a , n m a g r u l 

n e v e l é s , l e g b i z t o s a b b u g y a n , d e olly s o k e s z t e n d ő t 
kíván, m í g az e szer in t n e v e l t fák a s e l y e m t e n y é s z -
t é s r e n é z v e h a s z o n v e h e t ő k l e s z n e k , a z az mig ró luk 
l eve le t s z e d h e t n i , h o g y m i n d e n k i n e k inkább a m a j d 
l e í r a n d ó m ó d o k bá rme l ly ikének k ö v e t é s é t a j á n l o m . 
O l l y a n o k k e d v e é r t mindazá l ta l , k i k n e k talán m o s t is 
van már a n n y i s zede r f á jok , h o g y a s e l y e m t e n y c s z -
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t é s t m e g k e z d h e s s é k ; kik t ehá t n é h á n y évi i d ő s z a k o t 
n e m soka l l anak , c sak h o g y e g y s z e r r e n a g y m e n -
n y i s é g ű s z e d e r f á t n e v e l h e s s e n e k , a z t i d ő v e l ta lán e l -
a d n i v a g y k iü l t e tn i s z á n d é k o z v á n ; röv iden i d e i k t a -
tom, a m a g b e s z e r z é s é n e k , ü l t e t é s é n e k , s a c s e m e t é k 
á p o l á s á n a k e g y s z e r ű m ó d j á t . 

J ó m a g b e s z e r z é s e vége t t k ö z é p ide jű , e g é s z s é -
g e s , f e j é r g y ü m ö l c s ö t t e r m ő fáról , ő n k i n t v a g y g y e n -
g e r ázás ra l ehu l lo t t s z e d r e t kel l g y ű j t e n i , 3 — 4 n a -
p i g e g y t á lban t a r t an i , a k k o r kézze l ö s s z e r o n c s o l n i , 
v i ze t tö l t en i rá , a h ú s á t k imosni , é s mind a d d i g t ö l -
ten i r á v i z e t , a z t i smé t l e s z ű r ö g e t n i , m í g a m a g t i s z -
t án a la t t m a r a d a tá l f e n e k é n . A z igy k ivá la sz to t t 
s z e d e r m a g a t á r n y é k o s , szé l já r ta he lyen m e g ke l l s z á -
r í tani . — N é m e l l y e k k ü l ö n s e m vá la sz t j ák a s z e d e r -
m a g o t , h a n e m miután a g y ü m ö l c s 3—r4- n a p i g t a r t v a 
m e g l á g y u l , kézze l e g y b e g y ú r j á k , és m e n n y i s é g é h e z 
k é p e s t k u r t á b b v a g y h o s s z a b b c s e p ű t , b o r z a s f o n a -
lat v e s z n e k e lő , a roncso l t s zed re t fé l m a r k o k b a t a r t j ák , 
é s a f o n a l a t azon v é g i g húzzák, i l lymódon sok s z e -
d e r m a g r a g a d a f o n a l r a , me l lye t igy a már e l ő b b n é -
h á n y h ó n a p p a l e lkész í t e t t p o r h a n y ú f ö l d b e , ké t h ü -
velyk m é l y s é g ű á r o k b a f e k t e t i k , a p r ó c z ö v e k c k k e l a 
f o n a l h e l y z e t é t k i j e l e l ik , s a l e g a p r ó b b , r o s t á l t f ö l d -
del e g y h ü v e l y k n y i r e be fed ik . Ha e g y k é t nap a la t t 
e s ő m e g nem á z t a t n á , e k k o r napon á l lo t t v izzel m e g -
ön töz ik , s ezt s z á r a z s á g b a n minden h a r m a d n a p o n i s -
méte l ik , m i n d e n k o r n a p l e m e n t e u t á n , s a zon e s e t r e , 
h a m á s n a p s ü t ő s m e l e g l e n n e , n e h o g y az ö n t ö z ö t t 
f ö l d m e g c s e r e p e s e d j é k , s a mia t t a m a g m e g é g j e n , 
s zá raz p o r t h i n t e n e k a m e g ö n t ö z ö t t h e l y r e . — K é -
s ő b b a g y o m o t g o n d o s a n k i s z e d i k , s ő s z r e k e l v é n 
a z idő a g y e n g e c s e m e t é k e t a h i d e g é j s z a k a b e k ö -
v e t k e z é s e e lő t t t e n y é r n y i v a s t a g o n hinte t t falevéllel s 
á g - b o g g a l g o n d o s a n be fed ik . — Ha va l ak i a leir t 
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m ó d o n b e s z e r z e t t , megt i sz t í to t t ós szár í to t t s zede r f a 
m a g o t c sak a köve tkező évben aka r j a elvetni , h a l a s z -
sza a z t apr i l h ó n a p k ö z e p é i g , l i kkor a múl t ő s z ö n 
e lösze r n a g y o n mé lyen , min tegy m á s fél l ábnyi ra f ö l -
ásot t , a hó e l m e n e t e l e u t án e l ő s z ö r , apr i l k ö z e p é n 
p e d i g m á s o d s z o r m e g k e v e r t , m inden g y o m t ó l , g y ö -
kér tü l m e g t i s z t í t o t t f ö l d b e , s i n ó r - e g y e n e s e n e g y l á b -
nyi t á v o l s á g r a p á r h u z a m o s v o n a l o k b a n , k é t hüve lyk 
m é l y s é g ű ba r ázdácskák v o n a t n a k , é s már az e lőbb 2 4 — 
4 8 ó ráva l v izbe , s e r b e , k o n y h a s ó s vagy s a l é t r o m o s 
v izbe áz ta to t t s z e d e r m a g , n e h o g y i g e n s ű r ű e n e s -
s ék , h o m o k k a l v e g y í t v e , a z á r k o c s k á k b a be le h i n t e -
t ik, é s a p r ó fö ldde l e g y h ü v e l y k n y i r e be t aka r t a t i k . A 
m i n t e g y 12 n a p m ú l v a k i k e l e n d ő m a g g y e n g e c s e -
me té i t a gaz tú l g o n d o s a n t i sz toga tn i kel l , s ha a v e -
tés i gen s ü n i e n talált vo lna e s n i , ön tözés vagy e s ő 
u t án ké t h á r o m u j n y i t á v o l s á g r a m e g k e l l r i tk í tani , s 
ha ez j ó eső u t án t ö r t é n i k , a k i t épe t t c s e m e t é k e t b i z -
ton e lü l t e the tn i m á s h o v á . A z öntözésrü. l s z ü k s é g e -
se t én soha sem kell m e g f e l e d k e z n i , s a nyár i hőség-
e l l en t a n á c s o s a g y e n g e f á c s k á k a t g y é k é n n y e l , v a g y -
más va lamivel be födn i , s ő s sze l a tél i h idegt i i l o v ó -
l a g a fenir t m ó d o n fa levé l l e l be t aka rn i . A k ö v e t k e z ő 
t avaszsza l , m i d ő n már a dérti i l nem f é l h e t n i , k i b o n -
ta tnak a c s e m e t é k , a s o r o k s c seme ték közö t t i föld v i -
gyázva fe lkapál ta t ik , azu tán a c s e m e t é k f ö l d s z i n t , j ó 
é l e s késsel e lme t sze tnek . Mihe ly t ha j t an i k e z d e n e k , a 
c s e m e t é n c sak e g y h a j t á s t h a g y v a , a többi l e v á g a t i k , 
ső t u tóbb a m e g h a g y o t t e g y s z á l h a j t á s n a k oldal - á -
g a c s k a i is s z o r g a l m a t o s a n l c szede tnek . H a r m a d i k t a -
vaszsza l kikeli s zedn i e r ede t i he lyük rü l a c s e m e t é k e t , 
az u g y n e v e z e t t k a r ó - g y ö k e r e t , melly e g y e n e s e n 
m e g y l e , é les k é s s e l , c s a p a n ó l a g elkeli vágn i , az o l d a l -
g y ö k e r e k e t i s c sak ké t hüve lyk h o s s z ú s á g r a h a g y n i . 
A z t á n az ugy neveze t t f a - o s k o l á b a té te tvén át illy m ó -
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don, h e l y e z t e s s e n e k e g y m á s t ó l 4 láb t á v o l s á g r a a c s e -
m e t é k , a so rok i s e g y m á s t u l e n n y i r e l e g y e n e k . 

E ké t e s z t e n d ő s c s e m e t é k s z á m á r a e lő re ki k e l l 
j e l e ln i a h e l y e k e t , s m e g á s n i j ó e l e v e más fé l l áb m é l y -
s é g r e , és u g y a n a n n y i s z é l e s s é g r e . Ü l t e t é s n é l az e-r 
g y e s fölvet t f ác ská t a ' kész í t e t t g ö d ö r b e azonna l b e 
kel l he lyez te tn i , a g y ö k e r e k e t ki kel l t e r j e s z t e n i , s a 
l e g a p r ó b b fö ldde l be takarn i , g o n d o s a n v i g y á z v á n a r -
r a , h o g y u j h e l y é n is u g y a n azon o lda la l e g y e n é j -
s z a k n a k dé lnek s tb . me l ly e l s ő he lyén volt . Az ü l t e -
t é s v é g e z t é v e l e g y k é t k a n t a v ize t ke l l a c s e m e t e t ö -
v é r e ö n t e n i , h o g y a z a p r ó fö lde t a c s e m e t e g y ö k e -
r e c s k é i k ö z é b e m o s s a , a z u t á n fö ldsz in ig m e g k e l i t ö l -
t e n i h a s o n l ó a p r ó fö lddel a c s e m e t e k ö r ü l i h o r p a d á s t . 
E z a z ü l t e t é s - m ó d c s a l h a t a t l a n . E lü l t e tvén mos t i r t 
m ó d sze r in t a c s e m e t é k e t , i smét el kel l a z o k a t v á g n i 
fö ldsz in t . Mihe ly t p e d i g a c s e m e t é k h a j t a n i k e z d e n e k , 
e g y h a j t á s t ke l l c sak h a g y n i , a többi t p e d i g mind 
levágni , v a g y m é g e g é s z e n i f j o n t a k ö r ö m m e l lecs ípni , 
s a m e g h a g y o t t s zá l a t a z o l d a l á g a k t ó l s z o r g a l m a t o s a n 
t isz t í tani . Ha j ó a fö lde , s a z i d ő - j á r á s k e d v e z ő , e g y 
n y á r o n l e g a l á b b k é t s z e r a g y o m t u l m e g t i s z t i t a t v a 
m e g k a p á l t a t i k , ő s z r e i s m é t m e g n ő a c s e m e t e m i n t -
e g y öt l áb m a g o s s á g n y i r a . 

N e g y e d i k t avaszsza l a m i n t e g y 5 6 láb m a g o s -
s á g r a n ő t t c s e m e t e t e t e j é t el ke l l v á g n i , 3 . 4 b imbót 
h a g y v a t ö r z s ö k ü k fö lö t t , h o g y o n n a n 4 — 5 á g a t h a j t -
va k o r o n á j a a l a k u l j o n ; u j a b b h a j t á s a i t mindazá l ta l a 
f ának m e g e r ő t e t é s e s t e t e m e s á r t a l m a né lkü l u g y a n -
azon é v b e n nem c s o n k á z h a t n i ; sőt t a n á c s o s k ö v e t k e -
z ő t a v a s z s z a l is c s a k n é h á n y a t m e t s z e n i le . 

A 3 — 4 e s z t e n d ő s c s e m e t é k e t , miután v a s t a g -
s á g u k 3 4 . h ü v e l y k n y i t t esz k ö r ü l e t b e n , á l l a n d ó h e -
l yek re ki l ehe t s ő t k i kel l ü l te tn i , m i n d e g y i k e t 4 — 5 
ö lny i t á v o l s á g r a e g y m á s t u l . Leve le i t a z o n b a n m é g 
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l e g a l á b b k é t e s z t e n d e i g n e m s z a b a d s z e d n e d , h o g y 
i d e j é n k o r á n el n e öld . E i n e mulaszd a z o n b a n , mit e -
löbb t e n n e d s z ü k s é g e s n e m v o l t , most már m i n d e n 
f ád mel lé e g y e g y k a r ó t ve rn i , h o g y a n n a k g y á m o l u l 
s z o l g á l j o n . A f ák köze i t h a s z n á l d k á p o s z t a , r é p a , 
v a g y b u r g o n y a - t e r m e s z t é s r e , h o g y a f ö l d m ü v e l é s e 
á l ta l f á id i s a n n á l é l é n k e b b e n n ő j j e n e k . 

H á r o m főczé l t k e l l v é n a s z e d e r f á k t e n y é s z t é s e 
k ö r ü l s z e m ü n k e lő t t t a r t a n i : az t t . i . h o g y a ) a d j o n 
b ő l eve le t , 6~) l e g y e n e g é s z s é g e s , c ) k ö n n y e n l e h e s s e n 
ró l a s zedn i a l e v e l e t ; mind a h á r o m n a k e s z k ö z l é s e 
v é g e t t , mint már é r i n t v e v o l t , s z ü k s é g , l eve l e inek 
m é g l e g a l á b b ké t é v i g m e g k í m é l é s e mel le t t 3 — 4 e s z -
t e n d e i g a z i g e n b u j á n n ö v ő á g a k a t minden t a v a s z -
sza l e l v a g d a l n i , mer t ezek m e g n ő v e ke resz tü l k o s u l 
á l l a n á n a k , s a l evé l s zedő e m b e r t a k a d á l y o z n á k ; a z 
á g a k n y e s é s é n é l v i g y á z n i kel l a r r a , h o g y a k e r e s z t -
b e n ö v ő á g a k tőrül l e v á g a s s a n a k u g y a n , de az e g y e -
n e s e n n ö v ő á g a k n á l , ha c s a k ezek i g e n sü rüek nem 
v o l n á n a k , m i n d i g h a g y a s s é k 3 — 4 s z e m n y i t u s o c s k a . 
A n y e s é s á l ta l e j t e t t s e b e k e t p e d i g be ke l l kenn i k ö -
v e t k e z ő a n y a g o k b u l kész í t e t t t a p a s z s z a l : v é g y 16 
r é sz s za lma né lkü l va ló m a r h a g a n é j t , v a g y a he lye t t 
marha vér t , 8 rész r é g i épü le t r i i l va ló száraz mesze t , 
v a g y s z á r a z k ré tá t , 8 r é s z f ahamut , és 1 rész f o l y ó -
h o m o k o t . E z e n r é s z e k e t s z á r a z a n sz i tán bocsásd k e -
r e s z t ü l , és mind e g y ü t t j ó ö s s z e vá l ló k c n ő c s t ö m c g -
g é g y ú r d meg . Ezzel kel l a fa s e b j e i t v é k o n y a n b e k e n -
ni, é s ezen b e k e n t r é sz fe lü le té t , 6 r é sz f ahamubúl , é s 
e g y r é sz é g e t t c son tbú i v a g y k ré t ábó l álló po r r a l s i -
m á r a k idö rgö ln i . E z a m u n k a p e d i g száraz időt k i -
v á n , h o g y a z enyv h a m a r m e g s z á r a d j o n . — Ezen 
k e n ő c s b ü l anny i t c s i n á l j e g y s z e r r e , a menny i re é p e n 
s z ü k s é g e d v a n , m e r t az n e m s o k á szoko t t m e g m a -
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radn i egy á l l apo tban . Az így Készített s h a s z n á l t t a -
pa sz sz in te c sudá t tesz . 

Sarj az tatás 
A s z c d e r f a t e n y c s z t é s n e k m á s o d i k , s az e l ő b b i -

né l h a m a r á b b czé lhoz v e z e t ő m ó d j a a s a r j a z t a t á s , 
v a g y i s k a p a h a j t á s . E mód e g y é b i r á n t csak u g y h a s z -
n á l h a t ó , ha v a l a k i n e k már b i z o n y o s m e n n y i s é g ű 2 
— 3 é v e s fiatal s z e d e r f á c s k á j a van . E z e k k e l k é t -
f é l e k é p e s z k ö z ö l h e t ő a s a r j a z t a t á s á l ta l i s z a p o r a s á g . 
U g y a n i s 1 ) E l m e t s z e t v é n k o r a t avaszsza l m i n t e g y 
a r a s z n y i r a a föld fö lö t t a f ácska , g a z d a g o n f o g fiatal 
h a j t á s o k a t neve ln i , mel lyek mind m e g h a g y a t n a k . K ö -
v e t k e z ő t a v a s z s z a l föl löl tet ik az c l b o k r o s u l t f ác ska 
p o r h a n y u f ö l d d e l a n n y i r a , h o g v m i n d e n á g a c s k á n a k 
l e g a l á b b k é t r i i gye be t aka rva l e g y e n ; i l l ymódon 
minden á g g y ö k e r e k e t f o g n e v e l n i , s a h a r m a d i k t a -
v a s z o n k i t a k a r t a í v á n a f a , m inden g y ö k e r e s á g a l e -
v á g a t i k , é s kü lön külön e lü l t e t t e t i k . T o v á b b i á p o -
lásukra u g y a n azon g o n d o t ke l l f o r d í t a n i , mel ly a 
c s e m e t é k r e n é z v e már f ö n e b b meg í ra to t t . Enné l m é g 
b i z t o s a b b mód 2 ) ha a ké t é v e s f á c s k á n a k apr i l e l e -
j é n o l d a l a s l a g mély b a r á z d a v a g y á r k o c s k a á s a t i k , s 
a z e g é s z fácska g o n d o s a n be le f e k t e t v é n , czövekek 
á l ta l i l ly h e l y z e t b e n mege rős í t t e t i k , az e g é s z tö rzsök 
s n a g y o b b á g a i földdel b e t a k a r t a l n a k , c s u p á n k i sebb 
á g a i n a k h e g y e h a g y a t v á n k i ; a zu tán k ö r ö s k ö r ü l á rok 
hánya t ik , me l ly az eső levet minél b ő v e b b e n f ö l f o g j a , 
s í gy a fö ld alat t i r ü g y e k n e k g y ö k e r e z é s é t e l ő m o z -
d í t sa . Az e s ő h iányá t gyako r i ö n t ö z é s s e l s z ü k s é g p ó -
t o l n i . Másik t avaszsza l k ibon t a t i k a leáso t t fa e g é s z 
v i g y á z a t t a l ; g y ö k e r e s ü l t á g a i p e d i g l e v á g a t n a k é s 
e l ü l t e t t e t n e k . 
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Tïv&delés vagy rUgyeztetés. 
A s z e d e r f a t e n y é s z t é s v a g y inkább szapo r í t á s 

h a r m a d i k m ó d j a a tüzde lés ós r ü g y e z t e t é s . A t ü z d e -
lés ál tal i s zapo r í t á s k ö v e t k e z ő m ó d o n t ö r t é n i k : n a -
g y o b b fákrul e g y éves h a j t á s o k v a g d a l t a i v á » , m i n t -
e g y m á s f é l l ábny i h o s s z ú s á g b a n h a g y a t n a k m e g , s 
a k é t fö lső j rügye t v a g y cs i r á t m e g k í m é l v e , a l á b b a 
h a r m a d i k cs i ráná l k e z d ő l e g az á g o k h é j a l e h u z a t v á u 
e m e g h á n t o t t v é g ü k k e l h á r á n t é k o s a n f ö l d b e t ű z e t n e k 
u g y , h o g y abbul csak a l i g á l l j anak k i . I Ia az i l ly 
á g o c s k á k f ö l d j e f o l y v á s t m é r s é k e l t n e d v e s s é g b e n 
t a r t a t i k , i g e n h a m a r m e g g y ö k e r e s e d n e k , már e l ső 
é v b e n 2 — 3 lábny i m a g a s h a j t á s o k a t n e v e l n e k , s m á -
sik é v b e n már e l ü l t e t h e t ő k l e s z n e k . I I a a z á g a c s -
k á k há rom cs i rány i h o s s z ú s á g r a m e t s z e t n e k , f ö l ö s -
l e g e s a h é j á n a k l e h ú z á s a i s ; h a n e m e k k o r , v a g y 
e g é s z e n a f ö l b e kel l tűzni , v a g y l e g f ö l e b b c sak e g y 
cs i rá t h a g y n i ki, mel ly ha j t á s t n e v e l j e n . 

L e h e t v é g r e a szapor í t á s t g y ö k e r e z t e t é s á l ta l i s 
e s z k ö z ö l n i o l ly fo rmán , mint ez a s z ő l ő v e s s z ő k k e l 
s z o k o t t tö r ténni . A z e g y éves ha j t á sok t. i . m i n t e g y 
5 b imbónyi h o s s z ú s á g r a v á g a t v a , c s o m ó n k i n t Ç 1 5 — 2 0 
v e s s z ő t v é v e e g y c s o m ó b a ) ö s s z e k ö t t e t n e k , s e g y 
e v é g r e kész í te t t s m é r s é k e l t e n t r á g y á v a l m e g h i n t e t t 
á r o k b a t é t e tnek u g y , h o g y csak ké t b imbó m a r a d j o n 
k i : a több i rés? fö ldde l be takar ta tok s g o n d o s a n ö n -
töz t e t i k . A z i g y m e g g y ö k e r e s ü l t v e s s z ő k e t a z o n b a n 
csak a k ö v e t k e z ő t avaszsza l t anácsos k ibon tan i s 
e g y e n k i n t m á s h o v a ü l t e tn i . 

ElevengyepAle. 
A fönebb e l ő a d o t t u t m u t a t á s o k szer int k ö n n y e n 

szapor í tha tod szede r fá ida t , ha c s a k e g v két ö r e g e b b 
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f a t a l á l t a t ik is h e l y s é g e d b e n v a g y b i r t okodban . — Itt 
a z c l e v e n g y e p ű ü l t e t é se m ó d j á r ú l k í v á n o k f e lv i l á -
g o s í t á s t a d n i , mel lynek h a s z n o s s á g á t é s s z é p s é g é t a 
b e v e z e t é s b e n már röv iden é r in te t t em. H a s z n o s s á g á r a 
n é z v e e g y é b i r á n t m é g k ü l ö n ö s e n a s e l y e m t e n y é s z t é s 
k ö r ü l s z ü k s é g é r t é s e d r e a d n o m a z t , h o g y e l e v e n 
g y e p ű i d l évén szede r f a c s e m e t é k b ő l , mind a s e l y e m -
t e n y é s z t é s t k o r á b b a n m e g k e z d h e t e d , mind a n a g y o b b 
f ák h i á n y á t j ó fo rmán p ó t o l h a t o d ! m e r t a z i l ly g y e -
p ü k mind ig e lőbb s z o k t a k k i l eve lcsü ln i mint a n a g y 
f á k , s az a p r ó s e l y e m h e r n y ó k n a k az illy e leven g y e p ű 
levele i h a s z n o s t á p l á l é k u l , a n a g y o b b fák l eve le inek 
p e d i g m e g k i m é l é s e ü l s z o l g á l n a k . D e mind e z e k e n 
f ö l ü l a j á n l j a a l a k i t t a t á s u k a t s z é p s é g ö k é s t a r t ó s s á -
g u k is u g y anny i r a , h o g y h a b á r v a l a k i n e k s o h a e s z é b e 
n e m j u t n a a s e l y e m t e n y é s z t é s , már c sak g y ö n y ö r ű s é g 
s e g y é b k ö l t s é g e s k e r í t é s s z ü k s é g é n e k e l t á v o z t a t á s a 
i s e l e g e n d ő ok l ehe tne a r r a , h o g y s z e d e r f a - c s á k o t 
v a g y i s e l e v e n g y e p ü t ü l t e s sen s neve l j en mind háza , mind 
m á s o l ly t e lke i k ö r ü l , m e l l y e k e t m a r h á k r o m b o l á -
sai tu l s a t . men te s i t n i a k a r . 

A s z e d e r f a - c s á k o k v a g y i s e l e v e n g y e p ű k a l a -
k í t á s á n a k m ó d j a k ü v e t k e z ő . — Mie lő t t a g y e p ű 
k é s z í t é s é h e z aka rná l f o g n i , néhány h ó n a p p a l e l ő b b 
1 é s fél l áb s z é l e s s é g ű , és m é l y s é g ű á rko t ke l l 
á s n i a g y e p ű n e k k i n é z e t t h e l y r e . J ó l k i t a v a s z o d v á n , 
m i d ő n már nem f é l h e t n i , h o g y a c s e m e t é k t ö v é r e 
tö l tö t t viz m e g f a g y , az e g y v a g y ké t e s z t e n d ő s 
c s e m e t é k e t , k i feszí te t t z s i n e g m e l l e t t , h o g y a g y e p ű 
miné l e g y e n e s e b b l e g y e n , m á s f é l láb t á v o l s á g r a a z 
á r o k b a ke l l ül te tni , s a zonna l jó l m e g ö n t ö z v é n , f ö l d -
d e l befedni . E z m e g l é v é n , a c s e m e t é k e t a föld s z í -
nén felül 4 — 5 u j n y i r a e l k e l i v á g n i , c s a k k é t s z e -
m e t h a g y v á n m e g , s u g y h o g y az e g y i k a j o b b , 
más ik a bal c s e m e t e fe lé l e g y e n E sze r in t minden 
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c s e m e t é n e k lesz az e l ső e s z t e n d ő b e n két á g a . A 
k ö v e t k e z ő e s z t e n d ő b e n a j o b b r a n é z ő h a j t á s o k a 
f ö l d s z i n é n felül e g y l ábny i r öv id re c s o n k á z t a t n a k , 
a ba l r a n é z ő k p e d i g , az e lcsonki to t t h a j t á s o k f e l é 
u g y h u z a t n a k e l , h o g y f ű z v e s s z ő v e l v a g y m á s k ö -
t e l ékke l a b a l - f e l ü l i c s e m e t e t ö rz sökéhez k ö t t e t v e , a 
f ö l d sz ínével p á r h u z a m o s a n á l l j a n a k . — A 3d ik e s z -
t e n d ő b e n ezen o l d a l v á s t l ekö tö t t á g a k sok u j h a j -
tás t n e v e l n e k , m e l l y e k o l d a l v á s t h ú z a t v a s e g í t i k a 
g y e p ű n e k s ü r ü d é s é t . E k k o r a g y e p ű min tegy k é t 
l ábny i m a g o s r a n y i r a t i k . I Ia ného l t a l án e g y e g y c s e -
m e t e k i v e s z e t t , é s i g y a g y e p ű h i b á s v o l n a , a l e g -
k ö z e l e b b i c s e m e t e a l l yá ru l e g y á g a t a h é z a g b a kel l 
e l b u j t a n i , h o m l i t a n i ; e z ot t m e g g y ö k e r e z v é n , k i p ó -
to l j a a h é z a g o t . — M i u t á n a g y e p ű m e g e r ő s ö d ö t t , 
ny i rn i kel l a z t m i n d e n t avasszsza l ; s nem h a g y n i 
m a g o s a b b r a n ő n i e g y ö lny iné l . — H o g y i d ő k ö z b e n 
g y o m l á l n i s kapá ln i ke l l a z i l ly g y e p ű a l j á t , a z 
m a g á b a n é r t e t ik . Mind az e l e v e n g y e p ű t a r t ó s b s á -
g á t mind p e d i g s z é p s é g é t n a g y o n n e v e l i , ha m i n d e n 
1 0 — 1 5 ö l n y i r e e g y m a g a s d e r é k u fa neve l t e t i k a 
g y e p ű b e n ; m i n t e g y e n n n e k o s z l o p a s k o r o n á j a g y a -
n á n t ; d e az illy f ák á g a i t soha nem kell n a g y o n 
e l s z é l e s e d n i h a g y n i , m á s k é p á r n y é k u k ál ta l á r t a l m a -
s a k k á l e s z n e k a g y e p ű c s e m e t é i r e n é z v e . F r a n c z i a -
o r s z á g n a k He lvecz i áva l h a t á r o s r é s z é b e n a s z á n t ó f ö l -
d e k , g y ü m ö l c s ö s k e r t e k k ö r ü l i s s z e d e r f á k a t ü l t e t -
n e k a l a k o s o k , d e a z o k a t m a g o s r a n ő n i nem e n g e -
d i k , h a n e m m i n d e n ha rmad ik n e g y e d i k e s z t e n d ő b e n 
f ö l d s z i n t e l v á g j á k , m c l l y c k n c k h a j t á s a i más e s z t e n -
dőn b ő v e n a d n a k leve le t . 
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A Szederfák gondviselésérül. 
A szede r fák g o n d v i s e l é s e kö rü l k ö v e t k e z ő k e t 

ke l l m e g t a r t a n i ; 1 , a m e n n y i r e lehe t a z o k n a k t ö v e i -
n é l a f ö l d e t é v c n k i n t l ega lább e g y s z e r k é t s z e r f ö l -
kapá ln i , h o g y e ső , m e l e g és l e v e g ő j o b b a n g y ö k e r e i k -
r e h a s s a n a k ; 2 , f e b r u á r közepé iü l ma r t z iu s k ö z e -
p é i g á g a i k a t m e g c s o n k á z n i , s a f a t t y u - á g o k a t l e v a g -
dalni , r é s z i n t h o g y i g e n m a g a s r a n e n ö v e k e d j e n e k , s 
a l e v é l s z e d é s m e g n e n e h e z í t e s s é k , részint h o g y a l e -
v e g ő s n a p f é n y az á g a k köze i t j ó l m e g j á r h a s s a , mi 
á l ta l l eve l e i a h e r n y ó k r a n é z v e e g é s s é g e s e b b e k s t á p -
l á lóbbak l e s z n e k ; — 3, a f ának v a g y c s e m e t é n e k 
l e v e l e e g y m á s u t á n mind l e s z e d e s s é k , m e r t a f e l é b e n 
— h a r m a d á b a n szede t t levelű fa , k ö n n y e n e l b e t e g e s ü l 
s k i v é s z ; 4 , u g y a n a z o n fá t e g y m á s u t á n k é t e s z t e n -
dőn nem ke l l m e g f o s z t a n i levelei tül , h a n e m e n g e d n i , 
h o g y m a g á t minden másod ik esz tendőn k i p i h e n h e s s e 
s m i n t e g y u j e r ő t g y ű j t h e s s e n ; 5, v igyázni k e l l , 
h o g y l e v é l s z e d é s a lka lmáva l a l evé l szá racskák tövéné l 
l e v ő r ü g y e k le n e t ö r e s s e n e k , m e g n e s é r t e s s e n e k , 
s a levél le l e g y ü t t az á g n a k zö ld hé ja l e n e h á n t a s s é k ; 
nem s z a g g a t n i kel l t ehá t a l e v e l e k e t , h a n e m a k á r 
k é s s e l a k á r kö römmel g o n d o s a n l e c s i p d e z n i ; v é g r e 
6 , a fá t másod ik ha j t á sbe l i l eve le i tü l m e g f o s z t a n i , a 
f ának ko ra k i v e s z é s e , a z i l ly l eve leke t p e d i g h e r n y ó k n a k 
t áp lá léku l adn i , e z e k n e k b i z o n y o s v e s z e d e l m e n é l k ü l 
n e m lehe t . H a t e h á t s zede r fá id á p o l á s á b a n és s e l y e m -
h e r n y ó i d t e n y é s z t é s é b e n b o l d o g u l n i a k a r s z , e s z a b á -
l y o k r u l m e g n e fe ledkezzé l . 

J e g y z e t t Közlöm itt bővebb ér tesü lés végeit k ivo-
na tosan a M- Gazda m. ó. és 78 számai után az; o laszor-
szági kezelésmódot. A szederfa mag e l fogadásá ra s z á n t -
föld, fe lásása után mindjár t gereblyével ugy e lapróz ta t ik 
ós egyengette ti k , a mint csak l e h e t ; és mig n e d v e s , a 
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szedermag is addig vettetik bele épen ugy mint a sa lá ta , 
zab vagy más efl'éle. Hogy pedig a mag elszórása után 
a vetés bizlosítassék, ez azonnal rövid de ritkafogu g e -
reblyével fel s alá huzogat ta tván , szét ter í te t ik , azután 
lapáttal leveret te t ik , hogy igy a m a g o l jobban m e g f e -
küdje a föld. Ha pedig a vetés fölébe porhanyó jó föld, 
f i i részpor , vagy h a m u , vagy még inkább jó l megéret t 
t rágya hintet ik, a mag kikelése igen előmozdílatik S z ü k -
ség azonban az igy elkészített s vetett föld színét mindig 
nedvesen tartani , mire nézve mig csak a növények k i -
kelvén , néhány vonal magasságra nem nőttek, nap jában 
legalább is egyszer jókor reggel föcskenddel ellátott ö n -
tözővel meglocsolandók, sőt ha napközben is egy vagy 
más körülmények miatt a bevetett föld száraznak l á t sza -
n é k , az öntözés este ismétlendö. Nagy szorgalommal és 
vigyázva kell továbbá két ujhegygyel mindazon füveket 
k igyomláln i , mellyek a szedernövények mellett napról 
napra nőnek , hogy igy a szedernövények a rovásukra 
élősködő más füvek által el ne fúj ta thassanak. A mini 
végtére növésök néhányu jny i magasságra jutott ugyhogy 
a Kild, gyökereiket már mélyebben eresztgetelt s zede rnö -
vényekkel elfcdelik, nem szükséges többé rendesen ö n -
tözni , hanemha hoszszas szárazság uralkodik. 

Jövő év tavaszán kihuzogattassék a szedernövények 
fele vagy legalább h a r m a d a , és más jól m u n k á l t , m é g 
pedig ha lehet, jó l megtrágyázot t földbe legalább is két 
négyszegű láb távolságra ' egymástól átültettetik, s illy 
móddal az úgynevezett faiskola is készen lesz. 

Az illy móddal ápolt szedernövény két vagy három 
esztendő múlva ugy megnő , hogy 4 — 5 hüvelknyi k e r ü -
letű és két öl magasságú lcend- Illyés á l lapot jában az 
oltoványiskolából kivétetik , és ál landó helyére tétetik, 
azaz oda ültettetik á t , a hol aztán mindaddig m e g m a -
rad , mig csak él. — Efféle szeder faü l t e tések , hogy l e -
hető legnagyobb sebességgel nő jenek , és minél előbb 
jövedelmezzenek, a föld tulajdonságához képes t , kü lön-
féle fogásokat igényelnek. Első fogás a z ; legjobb fa jú 
növényeket választani, mellyek sima héjuak, szép növé-
s i iek , menynyire lehet vastagok, f ia ta lok, és a mi l e g -
érdekesebb , gazdag gyökerüek. E r r e nézve legnagyobb 
szorgalommal kell őket kivenni a földből, hogy a noveny 
gyökereinek legtöbb szálai sértetlenül és épen m a r a d h a s -
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sanak. A gödrök továbbá , mellyekbe szederfákat a k a -
runk ü l t e tn i , minél mélyebbre és minél korábban á s a t -
nak , annál hamarább fognak szép és b u j a szedernövé-
nyekkel díszelegni. E növény szorgalmatosabb mívelöi, 
m é g előtte való őszszel vagy nyáron el szokták készíteni 
a gödröket , hogy e szerint a következő februárius, m á r -
tzius vagy ápri l is havakban, mihelyest a fagytól feleresz-
kedik a föld, beültethessék, melly gödrök minden oldal-
ról hét négyszeg- lábnyi szé lességre vagy 7 X 7 = 49 • 
l á b , és l ega l ább i s két láb mélységre hagyatnak. 

Minekelőtte a szederfácska a fentebb leirt és elké-
szített gödörbe t é t e t n é k , a gödör ké tharmadára földdel 
be tö l te t ik , és a fácska ennek közepébe á l l í ta t ik , me l ly -
nek gyökerei körülötte kézzel szépen szétterítetnek, és a 
leg jobb és apróbb földdel befedetnek. 

Minekutána minden gyökere i egypár ú jnyi ra fö ld -
del befedettek vo lna , szerfelett h a s z n o s , ha jó t rágya 
hintetik f ö l é b e , még pedig á ta lában minél régibb vagyis 
ére t tebb és porhanyóbb a t r á g y a , annál hamarább és 
csodála tosabban fogja előmozdítani a fiatal szeder fa n ö -
vésé t . A t rágyaterüle t re aztán a többi fe lmaradot t és 
kiásot t föld hányatik olly fo rmán , hogy ez m a j d egész 
egy lábbal ha lad ja fel a szederfa örökös helyéül szánt 
gödörnek felszínét- Mihelyt látszik, hogy a gödör kerüle te 
füvek által e lbor í ta t ik , ezek azonnal ásóval a lá forga t ta t -
n a k , minekelőtte még virágozhattak volna, és e móddal , 
a m e l l e t t , hogy a föld a szederfa növekedése végett f e l -
porhanyítatik, még a szederfának az eltemetett fiivek a n y a -
gának tápelemekké való feloszlása által ú j jabb és több 
é l e l em, és pedig annál több nyuj la t ik , minél hamarább 
és gyengébb korukban forgattatván a l á , a gyomok fö l -
elemzenek. 

E czélra még más fümagvaka t p. o. r e p e z e , re tek , 
köles , z a b , mohar stb. is szoktak a kérdésben forgó 
szederfagödrök egész négyszegű terüle tére vetni, mel lye-
ket megint a szederfa kövérítése vége t t , mint már eml í -
t e t tük , még fiatal korukban a l á f o r g a t n a k , és e gyakor -
latot Olaszországban alá takarásnak hivják. Minekelőtte 
ped ig a fentebbi mód szerint a füvek a láforgatása m u n -
kába vétetnék (melly munka mindig virág/ .ás előtt 
eszközöl te t ik) , fölébök , vagy az e lőbb i , vagy a mi még 
jobb , más és többféle fümagvak hintetnek ú j r a , mellyek 
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kike lvén , jobban betakar ják a földszinét, és lia az egyik 
nem díszlik i s , a másik bu ján t enyészvén , le forgatás 
után mindig elég tápanyagot rejt ki a szederfa számára-
Ezt egy év alatt 3—4szer lehet mindig azon szabályok 
szerint i sméte ln i , mellyeket egyrészről a füvek termé-
szete , másfelöl pedig a különböző időjárás parancsol . 
Ha a szederfa igy ültettetik állandó he lyére , s kerü le te 
ásóval megmunká l l a tván , természetesen nőit vagy m e s -
terségesen vetett magról kelt növények aláforgatása állal 
táp lá l ta l ik , rövid idő múlva igen s z é p , jó és vas tag fa 
válik belőle. 

Az első évben legnagyobb gondot ar ra kell fordítani, 
hogy a szeder törzsöke egyenes á l lásában megta r tassék , 
s igy ezt annyiszor szükség feligazítani, mennyiszer vagy 
szelek vagy más okok által függőleges állásától e lmoz-
dítatolt vo lna , a nélkül azonban, hogy ágai vagy vesszei 
megri tkí ta tnának ; egészen il leietlenüí kell hagyni a f a -
t e tő t , azaz fölfelé növő minden ágai t . 

A fenebb mondott te tő-ágakon kiviil a többi ágak 
kézzel levétetnek E kezelés a második esztendőben 
szintúgy mint az elsőben folytatlalik , és igy a harmadik 
esztendőben i s , kivéve azon e se t e t , ha a szederfa két 
év alat t sem haj lot t volna sok á g a k a t , és nem eresztelt 
volna magának gazdag l ombo t , vagyis szélesen terülő 
g a l l y a k a t , különben két esztendő elég a szederfának azon 
ál lapot elérésére , mellyben lenyakazlassék- A l e n y a k a -
zás megtör ténik , ha a fa elültetése után elérte második 
t avaszszá t , vagy a harmadikát is, de mint említtetett, nem 
legvigabban tenyészett volna. Ez a dolog igy megy véghez: 

Ha a szedernövény 1843- ik évben üllelletík el , és 
ha szépen n ő i t . két évi tenyészet u t á n , azaz 1845-ik 
tavaszán a kérdéses szederfa tetején kibujt minden ágak 
közel ahhoz a helyhez , a honnan kibnjtak , levágat ta t -
nak , és pedig a s z e r i n t , hogy a szederfa tetején ne m a -
rad janak több, mint körülbelöl két újnyi hosszaságu s a r -
kantyúk vagy gal lydarabkak ; ezen kis ga l lymaradványok-
nak mindegyike az év végével 2—3 4 ágat fog haj tani . 

Következő tavaszkor, azaz 1846-ban a szederfa b á n t a t -
lanul nőni hagyalik azért, hogy az 1846-ik évi egész n ö -
vényzés idejeálalt koronája terepélyesedjék. És e s z e r i n t e l -
ér le át illeiésének 4 - ik évét, ha t- i. lenyakazás második é v -
ben me j lö r tén t , vagy pedig 5ik évét, ha 3-ikévben n y a k a z -
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latolt volna le. A jövő tavaszszal, melly a fennebb ir t cselben 
az 1847- i tavasz l e n n e , le lehetne , ha ugy tetszenék, l e -
velezni , hogy a levelek eledelül szolgál janak az akkor 
kelt és nevelendő selyembogaraknak. De ha a levél lesze-
déssel a szederfa e lágazásának 3 - i k évéig várakozunk, 
melly ebben az esetben az 1848-iki tavasz fogna lenni , 
sokkal bővebb és gazdagabb leendene a levélszüret , és 
sokkal elevenebben és erősebben nőne a szederfa- A l e -
velezés a növényt igen b á g y a s z l j a , de a mit tenni mégis 
köte lez te tünk, mer t e végeit ülteltelett és ápoltatott 
a szederfa . 

A mint pedig a szederfa leveleitől megfosztatott , l ü s -
t i n t , vagy legalább még azon nap minden a levélszedés 
közben eltördelt vagy máskép elszáradt ágak levágatnak, 
nehogy e munka vagy tisztítás későbbre halasztásával , 
a Jövő évi levéltermés megcsökkenjen» 

Ha elegendő táplálék hiánya s egyéb ok mialt s in-
lődni látszik a f a , mit leginkább abból vehetni észre , 
ha levelei és u jonan haj tot t ágai évenkint kisebbednek 
és rövidebbülnek ; már ha a szederfa illyen s o r s r a látszik 
j u t n i , mi első levelének leszedetése u t á n 4 - i k , 6-ik, 8 - i k , 
12- ik évében vagy még később szokott tö r ténni , a mint 
t. i . inkább vagy kevésbbé kedveznek a körü lmények . — 
illyes esetben a következő lavaszszal , minekelőtle b i m -
bózni k e z d e n e , a két ulolsó év i , sőt némellykor még 
a harmadik évi ágai is mind levágal la lnak, a többi n a -
gyobbak, va s t agabbakés korosabbak pedig meghagyalnak-

Az il lyformán kezelt s u g y szólván vázzá pyeselt s z e -
derfa , minden megmarad t más ágaiból u j abb haj tásokat 
e r e s z t , és egészben véve j a v u l , azaz nagyobb , sz íne -
sebb , zöldebb és nedvlel jesebb levelekkel d i szeskedik ; 
ha két év lefolyta alall illelelleniil hagyal ik , hogy előbb 
jó l fe l lombosodhalván , megerősödhessék , minekelőt te 
megint leveleitől egészen megfosztal lalnék, p .o . ha 1843-
iki tavaszszal lörlént volna m e g n y e s é s e , még abban az 
esztendőben ú j ágakat h a j t , leveleinek leszedése pedig 
csak 1845-dik évben történhetik. És ez az, mire a bölcs 
tapaszta lás int ha azt a k a r j u k , hogy a szederfa á l l an -
dóul elég t e r m é k e n y , erős és lar lós lehessen. 

Mivellelik a szedernövény m a g a s szálú törzsöknek, 
kerí tésnek, erdőnek, (pagonynak) és gyepünek is Szólni fo -
gunk először a s z e d e r f á r ó l , melly magas és szálas tö r -
zsöknek neveltetik. 
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Hol emberek szintúgy mint marhák élelmeiil s z ü k -
séges bármilly nemű gabonái vagy gyümölcsöt termesz-
tenek, és hol a földel legelőül vagy rélül használják, ott 
a s zede r f ák , miveltetés különbsége né lkü l , a dűlök s z é -
lein hosszú vonalokba ültettetnek ; minthogy pedig ez 
esetben a szederfák csak környezik a rétet vagy s z á n -
tóföldet , a diilö földek szélein két felöl mind a földből, 
inind a levegőből elég táplálékot h ú z h a t n a k , mihelyt k ö -
rülöltök más szálas fák nem léteznek- Ezen rendszer 
mellell a szederfák egyenes vonalban egymáslól 18 lábra 
ültetletnek , és illyes távolságban igen szépen díszlenek. 

A magas szál vaay törzsökre nevelendő szederfák 
másik módszere az : őket erdőül ültetni, azaz egészen 
annak szánt akármil ly szélességű földet, ha mindjárt egy 
négyszegű fertály mértföld lenne is, egyenlő növényekkel 
tele ültetni. Ennek, ha a kérdéses földből egyéb más szántás 
utáni hasznot nem akarunk húzn i , legjobb módja ez : A 
szederfákat egyenes vonalban 20 - 24 lábra egymástól és 
egyenlő távolságra kell ü l te tn i , olly formán , hogy egyik 
növény a másiktól minden felöl mint már mondva volt 
2 0 - 2 2 - 2 4 lábra ál l jon, még pedig ugy helyhezve, hogy 
a második vonalba jövő szederfák is ugy ü l te t tessenek , 
hogy a következendő vonal s zede r f á i , a két előbbeniek 
középpontjainak megfelel jenek, azaz ütszegfényre ( q u i n -
cunz) . A mint pedig beül te t te l lek , mint a szélekre ü l -
telellekriél fenebb mondatolt . jól munkában ta r lassanak . 

Van még e g y m á s módszer is, ha a szederfákat e r d ő -
nek aka r juk ültetni, t . i. alacsony törzsökre vagy is c s e r -
jé re nevel jük , a mikor a fák évenkint vagy a mi jobb , 
minden harmadik évben, közel a földhöz elvágatlatnak. 
Ehezképest a föld egész hosszában egyenes vonalra p á r -
huzamos (parale l la) gödrök ása tnak , mellyck körülbelül 
4 láb szélességnek 2 láb m^lységüek , és az egyik vonal 
gödrei a másiktól körülbelől 12 láb távolságnyira h a g y a t -
nak. — Mennyire csak lehet ezen gödrök jó korán, azaz 
megelőző nyáron vagy legalább össszel készítessenek el; 
következő marczius vagy april havában , a mint a fagy 
fe l engede t t , a gödrökből kiásott föld két harmada v issza-
hányal ika gödrökbe, s a gödör közepébe körülbelől fél láb 
m é l y s é g r e , egy kél vagy három éves szedernövény á l -
Ütatik, mintegy hat lábnyi távolságra egymástól . — A 
mint i j ó hajszálgyökerei szépen clhelyezvék, ezek is 
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fö ldde l b e t a k a r t a l n a k , ezen fö lü l j ó t r ágya h i n t e t i k , és 
e k k o r jö az t án a többi k iásot t föld- — A mint ez m e g -
tö r tén t , kevés p. o. 7 v a g y 8 n a p o k u t á n , mia la t t a h á n y t 
fö ld jól l e ü l e p e d e t t , egy é les h a r a p ó - v a g y o l lóva l m i n -
den növények fö ldsz in ig e l v á g a t n a k , h o g y miné l több 
s a r j a d é k o t vagy á g o k a t h a j t s a n a k , és így u g y nevezet t 
c s e r j é t k é p e z h e s s e n e k . T a n á c s o s e r r e a more t t i fé le c s e -
m e t é k e t h a s z n á l n i , me l lyek o l tás n é l k ü l is igen j ó l e v e -
leke t t e r e m n e k . E z e n s z e d e r n ö v é n y k é k , l ega lább h á r o m 
évesek l e g y e n e k . A f enebb emlí tet t me t szés közel a fö ld-
h ö z ; ha az ü l t e tvény o l to t t vo lna s az o l tás he lye fö ld -
sz ine felet t t a l á l t a t n é k , a me t szés az o l t á son felül e s z -
közö l t e t ik , az o l t á son i n k á b b fe lebb e g y k e v é s s e l , de 
a l á b b s o h a s e m ; m e r t így a n ö v é n y megin t v a d f a j r a f o r -
d u l n a v i s sza . A mint az ü l t e t é s és m e t s z é s meg tö r t én t 
a s z e d e r n ö v é n y e k e n , p - o . h a ez 1 8 4 3 - d i k i t a v a s z o n t ö r -
ténnék , a jövő 1 8 4 4 - d i k i t a v a s z s z a l m i n d e n vesszők , a 
t ö r z s ö k ö n k é t - h á r o m u j j a l fe lül , r é s zu to san e lme t sze tnek , 
h o g y a jövő tavaszsza l m á s s több v a s t a g a b b é s m a g a -
s a b b vesszőke t neve lhessenek , azaz a föl tet t és mondot t 
1 8 i 5 - i k i t a v a s z r a minden növények i l le te t lenül h a g y a t -
n a k , h o g y még inkább s z é t á g a z h a s s a n a k és fe lebb emel -
k e d h e s s e n e k , és az az u t á n következő 1816- iki t ava sz sza l 
a p r ó d o n k i n t közel a fö ldhöz l e m e t s z e t n e k , h o g y a le-
m e t s z e t t g a l l y a k leveleivel a kikel t s e l y e m b o g a r a k a t t á p -
lálni l ehessen . Az il ly f o r m á n egészen levágot t c s e r j e 
u j j a b b és s z á m o s a b b á g a k a t neve l és ped ig jóva l v a s t a -
g a b b a k a t é s e r ő s e b b e k e t . Az ezu tán jövő t avas sza l p e -
dig le l e h e t n e , ha ugy te t szenék (mi t s o k a n köve tnek i s ) 
ezen egy éves ves szők levelei t e lőbb s z e d n i , és ugy 
vágn i az t án le fö ldsz in ig , min t m á r m o n d v a v o l t , m i n -
den á g a t , hogy m e g i n t f r i sebb és s z á m o s a b b á g a k n ő -
hessenek , m e l l y e k e t az e lébb m o n d o t t a k sze r in t j övő t a -
vaszsza l ú j r a m e g lehe tne levelezni és metszeni 5 s j ö -
v e n d ő r e is e m u n k á l a t o t i smételni- * 

A z első mód s/ .erint a levelek minden évben l e s z e -
detnek , és az á g a k közel a föld sz ínéhez l eme t sze tnek . 
A m á s o d i k s z e r i n t , a mint e g y s z e r e lmetsze 'nek a v c s z -
s z ö k , le nem m e t s z e t n e k e l ő b b , mint h á r o m évről h á -
rom é v r e , azaz s c l y c m b o g a r a k t á p l á l á s a véget t l evágva 
l évén e g y s z e r e z e n h á r o m éves v e s s z ő k , nem szede tnek 
l e jövő t avaszsza l a k v e l e k , h a n e m hogy j o b b a n e r ő s ö d -
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h e s s e n e k , n ő h e s s e n e k és n a g y o b b leveleket t e r e m h e s s e -
nek a s z e d e r f á k , c s a k a m á s i k t a v a s z s z a l v a g y is e l á -
g a z á s o k másod ik évében s z e d e t n e k le k ö z ö n s é g e s e n l e -
v e l e i k , hogy lemetszve é s e g y s z e r s m i n d l e l eve lezve a ' 
azon évben l e g y e n e k , a ' mikor é l t ö k , vagy i s n o v é n y z é -
sök h a r m a d i k évét végzik be . 

Az első mód , vagyis a ' m i n d e n évbel i á g m e t s z é s , 
s o k k a l i n k á b b gyengí t i a s z e d e r f á t , a c s e r j e ko ránsem 
lesz olly t a r t ó s , s a h a s z n á l a n d ó l e v e l e k a me l l e t t , 
h o g y s o k k a l g y e n g é b b e k , és kevesebb t ápe rővc l b í rnak , 
h á r o m év l e f o r g á s a alat t nem is o l ly s z a p o r á k , mint a 
második b á n á s m ó d m e l l e i t , ho l h á r o m évek le fo ly ta 
a la t t c s a k k é t s z e r levelez te t ik le a c s e r j e . A z o n b a n , ez 
u tóbb i g y a k o r l a t n á l a l ige te t h á r o m r é s z r e kel l e losz tan i , 
v a g y pedig h á r o m c s e r j é s t ü l t e t n i , h o g y évenkin t k e l l ő -
n e k levelei t ha szná ln i l e h e s s e n , a h a r m a d i k a t h a g y v á n 
n y u g o d n i , a z a z le n e m levelezvén. Ez u to lsó b á n á s m ó d -
nál a m e l l e t t , hogy több és t áp l á lóbb leve leke t n y e r ü n k , 
m é g azon h a s z n u n k is l e s z , hogy m i n d e n h á r o m cvberi t e -
t emes m e n n y i s é g ű jó rőz sé re t ehe tünk szer t , mi á l la l e g y 
v a g y m á s s z ü k s é g ü n k e t f edezhe t jük . 

A s z e d e r f a - g y e p i i z é s s e l egyrész rő l a s e l y e m b o g a r a -
ka t t á p l á l j á k , m á s r é s z r ő l a földek k ü l ö n f é l e t e rméke i t 
i s véd ik . 

O l a s z o r s z á g b a n több m ó d j a van a s z e d e r f a g y e p u z é s -
n e k , mi c sak egyet j e l e l ü n k ki, me l ly t . i. l e g h a s z n o s a b b . 

E g y á rok h u z a t i k azon d a r a b föld k ö r ü l , mel lye l 
b e a k a r u n k ke r í t en i , és ezen á rok s z e d e r n ö v é n y e k k c l fele 
ül te t te t ik- Az á rok körülbelöl 4 l áb s z é l e s s é g cs 2 l áb 
m é l y s é g r e á s a l i k , és a m e n n y i r e l e h e t s é g e s j ó k o r e l k é -
szí tet ik épen ú g y mint a c s e r j é s ü l t e téséné l monda to t t . A 
n ö v é n y e k g y e p ü z é s vége t t s o k k a l s ű r ű b b e n vagy i s e g y -
máshoz sokka l köze l ébb ü l t e t t e ssenek , me l ly n ö v é n y e k , 
mellőzvén az o l t o t t a k a t , c s ak v a d a k l e g y e n e k , é s ped ig 
ké t é v e s e k , l ehe tvén e g y é b i r á n t egy évűek i s , h a e l é g 
f r i sek é s e rősek . 

A k é r d é s e s növények 4 — 5 hüve lykny i t a v o l s a g r a 
e s senek e g y m á s t ó l , az á r o k ke l lő k ö z e p é b e he lyezve : 
é s a mini c l ü l t e t v é k , k e v é s n a p o k m ú l v a . min t fe lébb 
monda to t t egész a föld sz iné ig l evága t t a tnak . Köve tkező 
t avassza l meg in t l emelsze lnek minden ves szők . Mígnem 
végre jövő t a v a s s z a l sü r i i ebbek és n a g y o b b a k l e v é n , a 
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v e s s z f i k , o lda lvás t l é c z e k k e l vagy a l k a l m a t o s p ó z n á k k a l 
r endez te tnek , h o g y úgyneveze t t e l even g y e p ű t k é p e z h e s s e -
n e k ^ mikor az l án a h á r o m v a g y igen kevésse l több l áb 
m a g a s s á g r a e lvágot t vesszők hegyökön mind beo l ta tnak-
Az iIly m ó d d a l h á r o m v ég szé le iken beo l to t t á g a k a l sóbb 
r é s z e i is o lda lvás t u j j abb v e s s z ő k e t e r e sz t enek , és az 
egész sövény t t ömöl t ebbbé tesz ik . A h á r o m láb m a g a s -
s á g r a eset t o l tások nem kü lönben u j é s j ó szé t t e rü l t á g a -
ka t neve lnek , mel lyek az o l tás u tán köve tkező ha rmad ik 
t avassza l közel az o l t á s helye felelt l e m e l s z e t n e k , h o g y 
leve lökke l a kikelt s e l y e m b o g a r a k n a k éleimül s z o I g á l h a s T 

s a n a k . E z u t á n bán ta t l anu l m a r a d n a k , h o g y a l enyese t t 
egész sövény az o l t á sokon fölül u j a b b á g a k a t n e v e l h e s -
s e n , mel lyeket h á r o m év m ú l v a , ú j r a le l ehessen vágni 
s h a s z n á l n i , és ez imígy folyta l ta t ik minden h a r m a d i k 
évről h a r m a d i k r a ; és p e d i g azon okból , hogy e s ze r i n t 
a s z e d e r f a s y e p ü bőven l e v e l e z z e n , s o k á i g t a r t son és azon 
fö lü l m é g rőzsé t is s z o l g á l t a s s o n . A z o n b a n az o l tás f e -
le t t i metszés u t á n köve tkező t a v a s s z a l , ezen egy éves 
vesszők le nem leve lez te lnek e l ő b b , mint a köve tkezendő 
t a v a s s z a l , azaz mikor másod ik évesek , h o g y az tán , min t 
mondva v o l t , h a r m a d i k ? é v ö k b e n ú j r a l e v á g a t t a s s a n a k és 
l e l cve lez les senek . 

Az o l tás a la t t i r é s z e k , mel lyek három lábny i ra v a d -
fa jbe l iek , i l le le t len m a r a d n a k , h o g y l a s sank in t körösz tú l 
kasú l e l á g a z v á n , az o lda lvás t nőt t g a l l y a k a t oda l e h e s -
sen h a j t a n i , hol hézag látszik a gyepí ín , mi ál lal ol ly 
s ű r ű lesz a k e r í t é s , h o g y nagyobb á l la t nem b u h a t i k át 
r a j t a . 

F ü g g e l é k ü l a s z e d e r f á k ! ' t e n y é s z t é s e ü g y é b e n m e g -
j e g y z e m m é g , m i k é p . ha m o r e t t i - f a j r a l ehe l sze r t tenni . 
— az ol tás egyá l t a l án fö lös l eges : h a s o n l ó k é p me l lőzendő 
a z o l tás a phi l ippin ia i s z e d e r f a j n á l , me l ly s a r j a k á l ta l i 
s z a p o r í t á s r a minden m á s f a jok fölölt k ' t ü n ő l e g a l k a l m a s . 
— Megtö r t énhe inék , hogy késő fagy a s z e d e r f á k levele i t 
l e f o r r á z z a és a s e lyemhe rnyók e k k é p táplá la t né lkü l m a -
r a d j a n a k , minek köve lkez l ében az egész első lenyesz tés 
semmivé lehelne . N á l u n k elliil nem igen t a r t h a t n i , j ó 
a z o n b a n m é g i s , ha illy e se t ek re is el vagyunk készülve, 
s tudunk m a s m i k o n segí teni . Ez e se fben t ehá t s z e d e r f a -
leve lek pót l i 'kárul kell g o n d o s k o d n i ; s illy p ó t s z e r e k , 
mel lyeke t a s e l y e m h e r n y ó k n a k s zükség c se l én t áp lá l éku l 
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adha tn i : 1 ) a fe jes salátának a p r ó g y e n g e l eve l e i , me l -
lyekkel egész a második börzésig há t ramaradás nélkül 
táplál la thatnak; 2 ) a közönséges és t a tá r - juhar fa levelei ; 
3 ) a kerti bogácskóró (Gartendistel) levelei ; végre 4) a 
ru lagyökér (Scorzonera hispO levelei. Gondos se lyem-
tenyésztönek azonban illy pótszerekre r i tkán lesz s z ü k -
sége , mer t előre látható kemény dér e s e t é n , a mit el-
találni nem igen nehéz , — n é h á n y szederfát mindig óvhat 
s megmenthet az á l t a l , ha es ténkínt azoknak tövére a n -
nyi vizet ön te t , hogy egy kis tócsa marad jon körülök. 

MÁSODIK SZAKASZ. 

A selyemhernyók tenyésztésérül. 
Miután s z e d e r f á t ke l lő m e n n y i s é g b e n n e v e l t é l , 

g o n d o l k o d h a t s z j ó s i k e r r e l a s e l y e m h e r n y ó k l e n y é s z -
t é s c r ű l , mint olly j ö v e d e l m e s k c r c s e t m ó d r u l , mel ly , 
min t b e v e z e t é s e m b e n m o n d o t t a m , mind g y e r m e k e i d -
n e k v a g y c s a l á d o d c lvénül t t ag ja inak k ö n n y ű f o g l a l -
k o d á s t n y ú j t s o n , mind ház i s z ü k s é g e i d pó t l á sá ra t e -
t e m e s m e n n y i s é g ű , s a mi l e g f ő b b , b iz tos i ö v e d e l -
m e t s zo lgá l t a s son . 

H o g y ped ig s e l y e m h e r n y ó k a t t e n y é s z t h e s s , m i n -
d e n e k e lő t t o l ly he ly rü l kel l g o n d o s k o d n o d , hol a z o k 
t e r m é s z e t ű k h e z k é p e s t minden á r t a lmas b e f o l y á s t « ! 
m e g ő r i z t e t h e s s e n e k . S z ü k s é g e s t ehá t o v é g r e e g y 
szá raz , t i sz ta s z o b a , m e l l y b e n 5 — G hé t e l f o l y á s a i g , a 
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m e d d i g t. i. a s e l y e m h e r n y ó k l e n y é s z t é s - i d e j c tar í , 
senk i ne h á l j o n , s e z ö r g ő m u n k á t ne t e g y e n , ső t m é g 
c s a k h u z a m o s a b b a n s e t a r t ó z k o d j é k ; m e n t e s l e g y e n 
továbbá a s zoba e g é r t ü l , p a t k á n y t u l , h a n g y á i u l , s 
á l t a lában minden olly á l la t iu l , me l ly a s e l y e m h e r n y ó k -
b a n pusz t í t á s t t e h e t n e . — M i n t h o g y a s e l y e m h e r n y ó 
t e n y é s z t é s é n e k ide je c sak m á j u s e l e j e kö rü l k e z d ő -
d i k , a midőn m á r a l e v e g ő ol ly e n y h e , h o g y l e g -
g y e n g é b b g y e r m e k e d is s z a b a d l e v e g ő n tö l the t i az 
é j szaká t ; k ö n n y ű l e sz neked , habá r egye t l en e g y szo-
bával b i r sz is, ez e g y s z o b á t s e l y e m h e r n y ó t e n y é s z -
t é s r e f o r d í t a n o d , s m a g a d n a k é s t i e idnek a k á r a 
g á d o r b a n , aká r p a d l á s o d o n éji t a n y á t k é s z í t e n e d . 
Hiszen ha t h é t nem mind a vi lág ! H o g y p e d i g minél 
j o b b a n h a s z n á l h a s d s z o b á d a t a k é r d é s e s c z é l r a , c s i -
n á l j a b b a m i n t e g y hat l ábny i m a g o s , h á r o m l ábny i 
s z é l e s á l l á s o k a t , k e r e s z t - l é c z e k k e l ö s s z e k a p c s o l t r u -
d a k b u l , o l ly h o s s z a n és a n n y i so r r a l , m e n n y i t a s z o -
ba h o s s z ú s á g a , és s z é l e s s é g e m e g e n g e d . Ezen á l l á -
s o k a t o szd föl kü lön l é c z e k á l ta l 5 kü lön e m e l e t r e , 
m e l l y e k n e k m i n d e g y i k e 1. l ábny i m a g a s s á g ú l e e n d ; 
cs iná l j ezen e m e l e t e k r e nádszá l akbu l z s i n e g ál ta l ö s z -
szc i l l c sz tc t t t áb láka t , o l lyan f o r m á n , mint ü v e g h á z a k -
nál s zok ták ö s s z e f o n n i , s mint van a g y é k é n y ; t e d d 
e z e k e t az o s z t á l y o k r a , h o g y m e g a n n y i asz ta l g y a n á n t 
s z o l g á l j a n a k , me l lyek re a m a j d k i k e l e n d ő s e l y e m h e r -
n y ó k a t rakn i f o g o d . Az e g é s z á l lás t u g y ke l l k é s z í -
t e n e d , h o g y k ö n n y e n s z é l y e l s z e d h e t ő l e g y e n , s a z t , 
miu tán a s e l y m é s z e t i de j e e lmúl t , l ebon thasd és m á -
sik e s z t e n d ő r e e l t e h e s d — M é g sokka l c z é l s z e r ü h -
b e n k é s z í t h e t e d ezen á l l á soka t u g y , ha három l ábny i 
h o s s z ú , és ké t lábnyi s z é l e s r á m á k a t cs iná lsz , a z o k a t 
há lóval b e v o n o d , s g y é k é n y h e l y e t t e há lós r á m á k a t 
haszná lod az á l lások emele téü l , annyiva l inkább , m e r t 
mint a l ább lálni f o g o d , e r ámáshá lók á l ta l i gen k ö n -
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nyi t tc t ik a s e l y e m h e r n y ó k t e n y é s z t é s e . H o g y p e d i g 
ezen á l lás t czé lszer i ien m e g c s i n á l h a s d , s z ü k s é g a n n a k 
s z e r k e z e t é t v a l a h o l , p. o. a megye i példány- intézetben, 
f i g y e l m e s e n m e g v i z s g á l n o d . — Nem é p e n f ö l ö s l e g e s 
d o l g o t t éssz , ha a z o n s z o b á n a k a b l a k a i r a , m e l l y b e n 
a s e l y e m h e r n y ó k a t t enyész t en i f o g o d , d e s z k a t á b l á t 
c s i n á l s z , h o g y azza l s zobád belsejét i i l a nap s u g á r a i t 
sü t m é g az i g e n n a g y v i l á g o s s á g o t i s e l zá rd ; mer t a 
s e l y e m h e r n y ó k t e r m é s z t ü k n é l fogva nem á l lha t j ák ki 
a n a p n a k m e l e g s é g é t , so t a n a g y v i l á g o s s á g i s á r t a l -
m a s a n ha t e g é s z s é g ü k r e . A n n y i v a l s z ü k s é g e s e b b a -
z o n b a n nek ik a t i sz ta f r i s l e v e g ő , mel lyet az á l ta l 
i g e n k ö n n y e n mozd í tha t sz e lő , ha a z a j t ó a l só r é szén 
e g y sze l e lő lyuka t v á g s z , s a r r a e g y rosz v a s r o s t á b u l 
r á c s o t c s iná l sz , mel lyen s emmi fé l e á l l a t b e ne m e h e s -
s en , s e l y e m h e r n y ó i d b a n pusz t í t á s t t e e n d ő . 

Selyemliernyőtojásók megszerzése. 
M i d ő n a s e l y e m h e r n y ó t e n y é s z t é s t m e g k e z d e n i 

a k a r o d , j ó f é l e t o j á s o k r u l kel l g o n d o s k o d n o d ; s c 
r é s z b e n a n e m e s m e g y e s e g í t s é g e d r e lesz a z á l t a l , 
h o g y a s e l y m é s z e t r e f e l ü g y e l ő u rná i tett j e l e n t é s 
u t án , á l ta la n t a s i t v á n y t ada t , mcl lynek a p é l d á n y i n t é -
z e t i g a z g a t ó j á n á l e l ő m u t a t á s a u t á n mint kezden i a k a -
r ó s e l y m é s z e g y lat jóncmi i h e r n y ó t o j á s t k a p s z . M á s i k 
évben már m a g a d is t e h e t s z a r r a s z e r t s a j á t s e l y c m p i l -
lé id t o j a t á s a által ; mii ül e g y é b i r á n t c sak a lább f o -
g o k szó ln i , a midőn már a s e l y e m h e r n y ó k e g é s z f e j -
l ő d é s é n e k , b e f o n á s á n a k , s p i l l ékké v á l t o z á s á n a k f o -
lyamát e l ő r e b o c s á t a n d o m . Most t e h á t a s e l y e m h e r -
nyók ke le tésé rü l , a z o k n a k t e r m é s z e t e s v á l t o z á s a i r u l , 
t áp lá l ta tása m ó d j á r u l , g o n d v i s e l é s é i ü l , s nz eliez 
megk íván t a tó kezclésr i i l adok u t a s í t á s o k a t . 
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A selyemliernyótojásók h ele té se. 
l i a ta lán a s e l y e m h e r n y ó t o j á s o b a t m é g ősz sze l 

k í v á n n á d m e g s z e r e z n i , n e h o g y t avas sza l már k é s ő n 
j e l e n t s d m a g a d a t , s i gy a k o r á b b a n j á r ó k ál ta l m e g -
e l ő z t e t v c , t o j á s o k né lkü l m a r a d j ; v igyáznod k e l l , 
h o g y to jás id télen á l la l m e g n e r o m o l j a n a k p e n é s z e -
d é s v a g y f ü l l e d é s á l t a l ; enné l fogva s z á r a z he lyen 
t a r t s d , s k a t u l y á b a g o n d o s a n t a k a r v a é s t ávo l m i n d e n 
m e l e g s é g t ű i , n e h o g y ki k e l j e n e k , a mi k ö z ö n s é g e s e n 
1 8 — 1 9 fokny i m e l e g b e n tö r t én ik . T a v a s z s z a l t ehá t , 
m i g a kü l ső l e v e g ő ílly fokon n incs , s m í g a s z e d e r -
f á k l ega l ább e g y ezüs t g a r a s n y i n a g y s á g ú l e v e l e k e t 
nem h a j t o t t a k , n e i s g o n d o s k o d j a ke le lés rű l - Midőn 
e z már m e g t ö r t é n t , s midőn már h ó h a r m a l l u l v a g y 
dértiil t a r t a n o d nem ke l l : v e d d elő s e l y e m h e r n y ó - t o -
j á s a i d a t ; kész í t s e l e g y v a g y ké t ív p a p i r o s t o l ly f o r -
m á n , h o g y a z o k n a k szé le i t mind a n é g y r é s z r ü l , 
m á s f é l u jny i s z é l e s e n fö lha j tod , s h e l y e z d e b b e a to-
j á s o k a t , j ó l m e g s z é l y e s z t e t v e ; f o r g a s d m e g azu tán 
n a p o n k i n t e g y s z e r k é t s z e r e g y tol lnak p e l y h e s v é g é -
ve l , h o g y m i n d e n o lda l ru l e g y e n l ő n m c l c g ü l j e n c k , s 
i gy 6— 8 n a p a la t t k i b ú j n a k s c l y e m h e r n y ó c s k á i d . — 
Ha ta lán a s z o b a l e v e g ő nem vo lna olly me leg , minő 
a f e n e b b i szám sze r in t a k ike l é s r e s z ü k s é g e s : f ű -
t é s á l la l k e l l e n e azt n e v e l n e d u g y , h o g y 1 8 — 1 9 
f o k n y i v á t e d d , s e z e n á l l a p o t b a n azu tán fo lyvás t 
m e g i s t a r t sd . — 

A selyemhernyók természetes változá-
sairul. 

A s e l y e m h e r n y ó k b i z o n y o s t e r m é s z e t i v á l t o z á -
s o k o n m e n n e k át, minők a n é g y s z e r e s ved lés , v a g y i s 
b ő r z é s , m időn t . i . a h e r n y ó k é t v á g y a c s ö k k e n n i 
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kezd , h á l u l j o k o n n y u g o d v a f e j e i k e t fö l t a r t j ák , n y u g -
t a l a n k o d n a k , s v é g r e á l o m b a m e r ü l n e k , mcl ly k ö z -
b e n b ő r ü k l e h á m l i k , s ők u j b ő r t vál tva m i n t e g y 
m e g i f j u l t a n , d e é s z r e v e h e t ő l e g n a g y o b b o d v a is, e l ő b -
bi é t v á g y u k a t v i s s z a n y e r i k , a m á s o d i k , h a r m a d i k , s 
n e g y e d i k v e d l é s i i dőszak b e k ö v e t k e z l c i g . Ezu tán j ő 
a b e f o n á s , s e l y e m s z ö v é s , v a g y i s g u b ó k é s z i l é s ide je , 
mel ly n é g y n a p i g szoko t t t a r tan i . E n é g y n a p a l a t t 
e g é s z e n beszövik m a g o k a t , s abban e g y u j v á l t o z á -
s o n m e n n e k á t , h a a t e rmésze t m u n k á l k o d á s a n e m 
gá to l t a t ik , u g y a n i s p i l lévé vá l toznak á t , s m i n t e g y 
1 4 — 1 8 n a p múlva m a g o k a t a s e l y e m g u b ó b u l k i r á g -
ván , him és n ő p á r o s o d n a k ; a him ezu tán c s a k h a -
m a r e l v é s z , a n ő a z o n b a n e lőbb m é g t o j á s o k a t 
r a k . — 

A selyemhernyók tápláltatúsának 
módja. 

A s e l y e m h e r n y ó k t e n y é s z t é s é t i g e n könyi l i s 
b i z to s í t j a , ha a z o k czélszer í len s l e h e t ő l e g j o b b m ó -
don t áp l á l t a tnak . 

E r r e n é z v e p e d i g m i n d j á r t k i k c l é s ő k i d e j e k o r 
f o n t o s k ö v e t k e z m é n y n y e l bír a táp lá lás m ó d j a . A s e -
l y e m t e n y é s z t ő n e k sok b á j t u l s v e s z ő d s é g t ő l m e n e k -
v é s v é g e t t azon ke l l i p a r k o d n i a , h o g y minden h e r -
n y ó j a e g y k o r ú l e g y e n , m i n t h o g y p e d i g a k e l e t é s á l -
ta l ez t e szközö ln i nem lehe t , a t áp l á l á s m ó d j a á l t a l 
ke l l az t v é g h e z v i n n i , u g y , h o g y a korábban k i k e l t e k -
nek e le in ten c sak e g y s z e r , a későbben ke l l éknek p e -
d i g k é l s z e r a d j enni n a p j á b a n . í g y a m a z o k h á t r á b b 
m a r a d n a k a n ö v é s b e n , s a k é s ő b b e n ke l t ek n é h á n y 
n a p múlva ufói ér ik őke t . E g y e n l ő n a g y s á g ú a k l é v é n 
h e r n y ó i d , cl kell k e z d e n e d r e n d e s l áp lá la tuk m ó d j á t , 
melly k ö v e t k e z ő k é p tö r t én ik . — A d j nek ik n a p o n -
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k in t n é g y s z e r enn iök , r egge l i 6 , dél i i O , d é l u t á n i 
n é g y és é j i 9 ó r a t á j o n , az e l ső bőrzés i d e j é i g p u h a 
s fiatal l eve l eke t , a zu tán n a g y o b b a k a t s e r ő s e b b e k e t , 
d e m i n d e n k o r c sak u g y , ha a z t , mit e l e j ő k b e te t t é l 
e g é s z e n fö l emész te t t ék ; e l l enkező e s e t b e n h a l a s z d 
cl a z é t e t é s t ; m e r t j o b b ha k i s sé é h e z n e k , h o g y -
sem a t áp lá la to t m e g u n j á k . L e h e t e g y é b i r á n t n a p j á -
ban ö t s z ö r , h a t s z o r is é t e t n e d , a min t m a g a d f ö l -
osz tan i k i v á n o d , c s a k h o g y mind ig o l l y a n k o r , m időn 
már az e lőbbi a d a g o t fö l emész t e t t ék . A z e l ső b ő r z é s 
u t á n a b e f o n á s i g c sak olly l e v e l e t a d j a h e r n y ó n a k , 
me l lye t e l ő t t e va ló n a p o n s zed t é l . — A s á r g a , s z e p -
l ő s , p o r o s , j é g v e r t e , s m e g r o n g á l t v. n e d v e s levé l 
m é r e g a h e r n y ó n a k . A levele t t ehá t s o h a n e s z e d d 
h a j n a l k o r , v a g y r e g g e l , va l amedd ig r a j t a v a g y o n a 
h a r m a t . Ha az e s ő t ü l t a r t asz , s i e s s , h o g y m i n d e n c -
s e t r e e l é g l eve le t s z e d h e s s . I Ia ped ig kény te l en v a g y , 
mikor s o k á i g tar t az e s ő s idő, n e d v e s l eve leke t s z e d -
ni ; ter i tsd ki azt sze l lős p a d l á s o n t i sz ta l e p e d ő -
r e , v a g y p o n y v á r a ; f o r g a s d m e g s z o r g a l m a t o s a n ; s 
n e h in t sd e l ő b b he rnyó id e l e j é b e , h o g y s e m mig e g é -
szen m e g n e m sz ikkado t t . Hlyen módon b á n j á l a p o -
ros levél le l i s , miu tán á z t a t á s á l ta l ineg t i sz t i to t tad s 
haszná lha tóvá t e t t ed . — A z e l ső n a p o n m i n d e n lc~ 
b ő r z é s u t á n , m i n t h o g y a k k o r r m e g g y e n g ü l a h e r n y ó , 
k e v e s e b b e t ke l l enn ie a d n o d . É s m i n t h o g y n incs m ó d 
b e n n e , aká r mi t t é g y vele , h o g y mindenike e g y s z e r -
r e h á n y j a le b ő r é t ; azé r t e g y ü t t kell mind a z o k a t , a 
mel lyek e g y táblán v á g y n á k , e ledel né lkü l h a g y n o d , v a -
l a m e d d i g a ' l e g k é s ő b b i e k i s u j b ő r b e nem ö l t öznek . 
A n e g y e d i k l e b ő r z é s u t í n te lhe te t len a h e r n y ó , é s 
t ö b b e t e m é s z t m e g , h o g y s e m e lőbbeni é l e t é n e k 
e g é s z fo ly t ában e m é s z t e t t . — H a t s z o r , h é t s z e r , 
n y o l c z s z o r , s ő t ha l e h e t s é g e s minden m á s o d i k ó r á -
ban f r i s e lede l t kiván : é s ezt u g y a n m é g s e m ke l l t ő -
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l e k é m é l n e d , m i n t h o g y k ivá l tkópcn é l t ü l az i dő iü l 
f ü g g a s e l y e m n e k b ő s é g e é s j ó s á g a . 

A selyemhernyók gondviselése. 
Gondv i se l é s alat t a t áp l á l á son kivül m é g a z o n 

b á n á s m ó d is é r t e t i k , m e l l y e t a s e l y e m h e r n y ó k t e -
n y é s z t é s e k ö r ü l m e g t a r t a n i s z ü k s é g e s . I d e t a r toz ik 
a k ikö l tö t t h e r n y ó c s k á k első á t h e l y e z é s e m a r a d a n d ó 
h e l y ü k r e , és f o l y t o n o s t i s z t o g a t á s , mitől a h e r n y ó k 
e g é s z s é g e s á l l apo t j a s n ö v e k e d é s e e g y i r á n t f i i g g . 

A z e l ső re n é z v e , ha már látsz k i b ú j ó h e r n y ó c s -
k á k a t , l a k a i d bó a t o j á s t h e r n y ó c s k á k k a l e g y ü t t t iszta 
é s e g é s z e n á l t a l l y u k a s z t o t t , s a s k a t u l y á h o z 
a l k a l m a z t a t o t t p a p i r o s s a l ; r ak j e r r e f r i s é s g y e n g e 
s z e d e r - f a levele t . K e v é s idő múlva e g é s z e n f e k e t é n e k 
lá t sz ik a l evé l , o l ly i gen m e g l e p i k a p a p i r o s l y u k a i n 
á tbu j t b o g a r a c s k á k . E k k o r s z e d e g e s d le a l eve leke t 
szá ra ikná l f o g v a , v i g y á z v a , s u g y r a k o g a s d a b o g a -
r akka l e g y ü t t a k á r ol lyan s k a t u l y á b a , mel ly p a p i r o s -
sa l van k i b é l e l v e , a k á r p e d i g pap i ros sa l bé l e r i t e l t 
t áb l á r a , a fönebb i r t t m ó d o n kész í t e t t á l lások fö lé . 

A m á s o d i k r a , t , i. a t i s z toga tá s ra n é z v e a n n a k 
s z ü k s é g é t kel l t u d n o d , me l ly azon o k b a n áll, m e r t a 
h e r n y ó n a k h u l l a d é k j a , a m e g nem e m é s z t e t e t t levé l le l 
e g y ü t t , a t a n y á n s z e m e t e t s z a p o r í t : mel ly röv id idő 
múlva m e g m e l e g s z i k , s r o thadn i k e z d , a s z o b á t r o sz 
bűzze l töl t i m e g , és rosz e g é s s é g l c l e n l e v e g ő t o k o z . — 
T e h á t e l k e r ü l h e t l e n ü l s z ü k s é g e s a t a n y á t g y a k o r t a 
t i s z t o g a t n o d , é s m á s t á b l á k k a l , v a g y n á d f o n a d é k o k -
kal f ö l c se r é lned . Csak h o g y ez s o h a n e t ö r t é n j é k a 
k ö z ö n s é g e s a l u v á s v a g y i s b ő r z é s i d e j e k o r . — A l i i kö l -
t é sé tü l f ogva az e l ső l e b ő r z é s i g , m i n t h o g y m é g a p r ó 
az á l l a l o c s k a , é s k e v é s l eve le t kell r eá h i n t e n e d , 
nem s z ü k s é g e s a t a n y á t h é t s z e r n é l t ö b b s z ö r l i s z l í t a -
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n o d , e s u g y a n anny i szo r a m á s o d i k b ő r z é s i g ; e n -
n e k u t á n a a h a r m a d i k i g h á r o m s z o r , c s m e g i n t a n n y i -
szo r a n e g y e d i k i g ; a n e g y e d i k t ü l f ogva p e d i g a 
b c f o n á s i g minden m á s o d n a p , s ü l t öbbször is, ha a t tól 
l ehe tne t a r t a n o d , h o g y a hu l ladék ro thadn i k e z d h e t n e . 
Minden t i sz toga tás a lka lmáva l bővi t sd m e g h e r n y ó i d -
n a k h e l y ö k e t , h o g y növésök s z e r i n t jól k i n y ú j t ó / h a s -
sanak . E g y á l t a l á n soha s e f o g j e lőbb a t i s z t o g a t á s h o z , 
h a n e m c s a k e g y óráva l a z u t á n , midőn a h e r n y ó k n a k 
f r i s l eve le t a d t á l : mer t n e m t ű r h e t i k , ha a k k o r h á -
b o r g a t o d őke t , inikor ü res a g y o m r u k . — A t i sz toga tás 
k ö v e t k e z ő módon m e g y v é g b e . A read sze r in t va ló 
e t e t é s ide jekor fedezd be a h e r n y ó k a t f r i s l e v é l l e l , és 
h a g y d u g y , h o g y reá m á s z h a s s a n a k . Midőn már j ó 
f o r m á n b e l e p t é k a l eve leke t a h e r n y ó k : s z e d e g e s d 
ki a l eve le t e g y m á s u tán s zá ráná l f ogva és v i g y á z -
va , h o g y hozzá jok n e nyú l j , r a k o g a s d ál ta l c v é g -
re e l k é s z í t t e t e t t ü res t iszta táb lá ra . H i n t s m á s o d s z o r 
i s az e lobben i t a n y á r a fr is leve le t , h o g y a többi h e r -
n y ó t i s h a s o n l ó k é p ál ta l r a k o g a t h a s d . V e d d le a 
d e s z k á t az á l l á s r u l , t i s z t o g a s d m e g , é s tedd fé l re 
m á S z o r r a , m í g reá kerü l a s o r ; az ú j r a m e g r a k a t o t t 
t á b l á t ped ig ennek a he lyé re . — A t i s z t o g a t á s n a k s 
e t e t é s n e k a z o n b a n egy m á s inód ja is van, s o k k a l k ö n -
n y e b b s b i z to sabb mint a inos t e l ő a d o t t ; de c h e z 
i s m é t e g y kis e l ő l e g e s i n t é z k e d é s kell. — S z ü k s é g 
t. i. h o g y a z o n á l l á s o k h o s s z ú s á g á h o z s s z é l e s s é g é -
hez k é p e s t , m e l l y e k r e a s e l y e m h e r n y ó k a t , min t m e g -
a n n y i a s z t a l o k r a he lyezn i a k a r o d , b i z o n y o s m e n n y i -
s é g ű r á m á k a t csinálj , h a s o n l ó k a t a n a g y ab lakok r á -
m á i h o z , azon k ü l ö n b s é g g e l , hogy az itt s z ü k s é g e s 
r á m á k n a k c s u p á n n é g y l é c z e c s k é b ü l ke l l á l l a n i o k . s 
k ö z e p e t t nem kell e lvá l a sz tva l e n n i ö k ; e l é c z c k e t n é g y -
s z e g l e t e s e n ö s s z e s z e g e z v é n , bo r í t sd be s ü r u - l y u k a c s o s 
h á l ó v a l ; midőn most már enni a k a r s z a d n i h e r n y ó i d -
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n a h , r a k j l eve le t e g y e g é s z e n ű r e s r á m á r a , h e l y e z d 
az t az ál lás l áb la f iok ja v. r áma fölé s e g y p á r pe r ez mú lva 
m i n d e n s e l y e m h e r n y ó fö lmász a f r i s l e v é l r e ; e k k o r 
a ló l a r á m á t e l v e h e t e d , l e t i s z t o g a t h a t o d , s akár f r isse l 
f ö l c se r é lhe t ed , a k á r m e g f o r d í t v a u g y a n azt v i s s z a -
h e l y e z h e t e d . N e — i j e s s z e n v i s sza , h o g y há ló t e m l i -
t e t l em, me l lye l a r á m á k a t bé ke l l v o n n o d , a z n e m 
ke rü l d r á g a p é n z b e , s ő t ha m a g a d a k a r o d épen s e m -
m i b e sem , mer t a n n a k k ö t é s é t a n e m e s m e g y é n e k 
p é l d á n y i n t é z e t é b e n e g y s z e r i l á t á s ra m e g t a n u l h a t o d , 
a r r a té len által g y e r m e k e i d e t v a g y cse léde ide t i s 
m e g t a n í t h a t o d , s i gy h a s z n o s f o g l a l a t o s s á g mel le t t 
e g y s z e r s m i n d r ö v i d e b b é l e n n é n e k a k ü l ö n b e n s o k -
s z o r i g e n h o s s z ú s i gen u n a l m a s tél i e s t ék . A z s e 
k e d v e t l e n i t s e n p e d i g e l , ha ta lán ezt a z e g é s z b á -
n á s m ó d o t nem tud tam volva o l ly v i lágosan e l ő t e r -
j e s z t e n i , h o g y az t t ö k é l e t e s e n m e g é r t h e s d ; mer t a z 
i l l y e s m i t k ü l ö n b e n is s o k k a l k ö n n y e b b fö l fogni , h a a z 
e m b e r t u l a j d o n szemeive l l á t j a , mint ha c supán k ö n y v -
bül o l v a s s a . E k ö n y v e c s k é n e k is l e g f ő b b czé l j a c s a k 
a z , h o g y b e n n e t e k a s e l y e m t e n y é s z t é s h a s z n o s s á g á -
nak e l ő t e r j e s z t é s e á l ta l k e d v e t é s a k a r a t o t é b r e s z s z e n 
a n n a k g y a k o r l á s á r a ; mer t a k iben e k e t t ő f ö l é b r e d t , 
a z nem fogja k ímélni f á r a d s á g á t , h o g y a m e g y é b e n 
föná l ló p é l d á n y i n t é z e t e t m e g l á t o g a s s a , hol a n n a k f e l -
ü g y e l ő j e á l ta l nem csak sz ívesen f o g a d t a t i k , hanem 
tőle az e d d i g e lőado t t ak ra n é z v e szóbe l i m a g y a r á z a -
tot s fö lv i l ágos í t á s t i s n y e r h e t , e g y s z e r s m i n d p e d i g 
mind azon készü le teke t m e g v i z s g á l h a t j a , roellyeknek 
s z ü k s é g e s vol ta e d d i g eml í t t e t e t t . 
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További kezelés. 
M o n d a t o t t f ö n e b b , h o g y a n e g y e d i k ved lés u t á n 

a s e l y e m h e r n y ó k m a g o k a t b e f o n j á k , a mi k i k e l é s ü k 
u t á n köze l 3 hé t v. egy h ó n a p múlva s z o k o t t m e g t ö r -
t é n n i . A h e r n y ó k n a k b e f o n á s r a h a j l a n d ó é r e t t s é g ö k e t 
köve tkező j e l e k b ü l v e h e t n i é s z r e : 

1 - ö r M e g s z ű n n e k enni , a l e v e l e k e n ide és t ova 
m á s z n a k , a f e jőke t f e l t a r t j á k , min tha valamit k e r e s -
n é n e k . 

2 - ö r T e s t ü k á t l á t s z ó , v i l á g o s , f e j é r . t é s z t a -
l á g y s á g u . 

3 - o r T a n y á j o k a t e l h a g y n i k é s z ü l n e k , m i n t e g y 
r e j t e k e t k e r e s v e . Nem kell e g y é b i r á n t bevárn i , h o g y 
a s e l y e m h e r n y ó k t ö k é l e t e s e n m e g é r j e n e k , és k é s z í -
t e n d ő b u g á j o k n a k h e l y e t k e r e s s e n e k , hanem már j ó -
v a l e l ő b b n a p o n s z á r a z t o l t fiatal n y i r - v a g y c s e r f a 
á g o k b u l , scpr i i fübü l s tb . a lka lmas he lye t m i n t e g y s á t -
r o k a t kel l kész í ten i , é s ny i r fa v a g y e p e r f a - á g a c s k á -
k a t téve a b u j d o s n i ké szü lő h e r n y ó k r a , a zon á g o k 
s e g e d e l m é v e l a s á t o r b a fö l seg í ten i . — A r e j t e k h e l y 
v a g y i s sá to r k é s z í t é s e m ó d j a a b b a n ál l , h o g y az e l ő -
r e j ó l m e g s z á r a z t o t t n y i r f a - v . c s e r f a - á g u k a t az á l l á s 
szé le ibe t ű z d e l e d , a z o k a t k e t t ő n k i n t b o l t o z a t fo rmán 
e g y m á s s a l ö s s z e f o n o d , s minden ik közé egy e g y iv 
p a p i r o s t i l l esz tesz ö b l ö s e n ; ez e g y é b i r á n t nem m u l -
ha l l anu l s z ü k s é g ; m a r a d h a t n a k a vesszők e g y e n e s e n 
i s , p a p i r o s né lkü l ; a h e r n y ó k fö lmásznak r á j o k , cs 
b e f o n j á k m a g o k a t ; m i n t h o g y p e d i g a h e r n y ó k a t k o p -
lal ta tni e g y é b k o r i s , de f ő k é p e n m a g o k - b e f o n á s a 
e lő t t k á r o s : nem ár t a s á t r o k b a r a k o t t p a p i r o s r a e a é s z 
s z c d e r l c v c l e k c t h in ten i , h o g y i g y , a m é g enni akaró 
h e r n y ó k k e d v ü k sze r in t e h e s s e n e k . — Midőn a b e -
fonáshoz ké szü lő s e l y e m h e r n y ó a s e l y e m - s z ö s z e r e -
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» d ó s é h o z k e z d , g y a k r a n kel l f r i s l e v e g ő t b o e s á t a -
a o d a s z o b á b a , s v i g y á z n o d a r r a , h o g y h e r n y ó i d 
m u n k á l k o d á s u k b a n s e m m i á l ta l no h á b o r í t t a s s a n a k . 
A g u b ó k m i n t e g y n é g y n a p i m u n k a u t án e l k é s z ü l -
nek u g y a n , d e a z o k h o z m é g l ega lább i s nyo lcz n a -
p i g n e n y ú l j . E k k o r s z e d d le a g u b ó k a t v i g y á z v a a 
fö l lüzdc l t g a l y a k r u l , s zedd le ró luk a s e l y e m s z ö s z t , s 
v á l o g a s d külön mind s z í n ü k r e mind k e m é n y s é g ö k r e 
n é z v e , a s á r g á k a t , f e j é reke t kü lön , a m o c s k o s o k a t , 
p u h á k a t , és k e m é n y e k e t i smé t k ü l ö n r a k v á n . Ü g y e l -
n e d kell e g y é b i r á n t a r r a , h o g y a g u b ó k v a s t a g o n ö s z -
s z e h a l m o z v a , p . o. k o s a r a k b a n , ne m a r a d j a n a k h u z a -
m o s a n , hanem a s z t a l o n v a g y az e k k o r r a már l e t i s z t í -
to t t á l l á s o k o n I e g f ö l c b b ké t u j n y i v a s t a g o n elterít— 
t e s s e n c k . 

A selyemgvbókleali bánás. 
Miután a f ünebb irt módon a s e l y e m g u b ó k a t 

o s z t á l y o z t a d , m é g e g y r e kell l igye l inede t f o r d í t a n o d , 
a r r a t. i. h o g y ha m a g a d k ívánsz m a g a d n a k s e l y e m -
h e r n y ó t o j á s t s ze rezn i ö n h e r n y ó i d f a j t á j á b u l , u g y a 
l eg t i s z t ább , l e g f e j é r e b b , e g y s z e r s m i n d l e g n a g y o b b g u -
bók közü l t é g y fé l re m a g a d n a k a n n j i t , m e n n y i s a j á t 
s z ü k s é g e d r e m e g k í v á n t a t ó m e n n y i s é g ű t o j á s t a d h a s -
son . N e m kell itt m e g f e l e d k e z n e d arról , h o g y a g u -
bók e g y r é s z é n e k báb jábu l n ő s t é n y pil le l e s z , a m á -
s lkbu l p e d i g liim, m e l l y e k n c k p á r o s o d n i o k kel l , h o g y 
a n ő s t é n y j ó fé le to jás t r a k h a s s o n . S z ü k s é g t ehá t e 
t e k i n t e t b e n is v i g y á z n o d , h o g y mind a k é t fa jbul u -
g y a n a z o n számú g u b ó t v é g y . I g a z u g y a n ; h o g y a 
h i m - é s n ő - g u b ó k n a k n i n c s e n e k c sa lha t l an i smér te tő 
jelei , á l l a lanosan mindazá l ta l m e g j e g y e z h e t e d m a g a d -
n a k , s a k ivá lasz tás t a s ze r in t t e h e t e d , h o g y a n ő s -
t é n y b á b o k g u b ó i n a g y o b b a k s g ö m b ö l y ű b b e k , a h i -
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mclic e l l e n b e n k i s e b b e k s k ö z e p ü k ö n b e h o r p a d l a k . 
A to j a t á s r a h a g y a n d ó g u b ó k s z á m á t t e r m é s z e t e s e n 
azon s z ü k s é g h e z kel l a lka lmaznod a m e n n y i t o j á s k í -
v á n t a t i k , h o g y s c l y e m l e n y é s z l é s c d e t k ö v e t k e z ő é v -
b e n is f o l y t a t h a s d , v a g y azonk ívü l n e t a l á n e l a d á s r a 
i s f o rd í t ha s sad . E r r e n é z v e i r ányu l s z o l g á l h a t a z , 
h o g y ha e g y l a t n y i se lyemto jás t a k a r s z k a p n i , fél 
f o n t n y i g u b ó t kel l k i v á l a s z t a n o d , mind a k é t n e m -
b ü l e g y ü t t v é v e . T i sz t í t sd m e g ezeke t i s a s c l y c m -
szösz tü l s vá laszd k ü l ö n a h ímeke t a n ő s t é n y g u b ó k l u l . 
Min tegy ké t hé t múlva k i r á g j á k m a g o k a t e g y e n k i n t , s 
e k k o r e g y m á s u t á n ö s s z e pá ros í t ha tod őke t . S z ü k s é g 
a z o n b a n h o g y e v é g r e r á m á k r a f e sz í t e t t v a g y c s a k 
a m ú g y te r í te t t s z ü r d a r ó e z o t , p o k r ó e z o t v a g y a b a p o s z -
tó t ( f l ane l t s t b ) haszná l j , a menny i r e c sak l ehe t t i s z -
tá t . E z e k r e r akd a pá ros i t n i kellő h im é s n ő p i l l é t , 
s h a g y d e g y ü t t f é lnap ig , azu tán vá laszd el ő k e t s z á r -
nya ikná l fog ton egyik k e z e d d e l a nős t ény t , más ikka l 
a h ímet húzva , melly u tóbb i t , k u r t á b b t e s t é r ü l é s h o r -
g a s ba rna t a p i n t y u j á r u l ( s z a r v a c s k á j á r u l ) k ö n n y e n 
m e g i s m e r v é n , f é l re is d o b h a t o d . 

A n ő s t é n y pil le a m e g i r t s z ö v e t r e t é t e t v é n 
m i n t e g y 3 5 0 0 to jás t rak le arrn, inel lyek e l e in t e s á r -
g á s zö ld s z ínűek , 8 — 1 6 nap múlva v e r e s l ő s z ü r k é k , 
c s v é g r e h a m u - s z i n - s z ü r k é k l e s z n e k , 1 5 — 2 0 nap 
mulva e g é s z e n m e g é r n e k . Ekkor szé les n a g y c s e b e r -
b e bé te r i t az e m b e r egy a b r o s z t v a g y l e p e d ő t , a t o -
j á s o s r ámáva l a f e n e k é r e n y o m j a a z t , é s e g y t o m p a 
kés se l , v a g y b á r m i l l y c n n e k i s a f o k á v a l , a p o s z t ó i u l 
l e s o d o r j a lefejti a t o j á s o k a t , mit i g e n k ö n n y e n c s e l e -
k e d h e t n i , m i n t h o g y a t o j á s o k c s a k a p o s z t ó kiál ló 
szá la i ra vannak r a g a d v a . Az a b r o s z b a g y ű j t ö t t t o j á -
s o k a t v a g y ü v e g b e vagy ska tu lyába kell j töl teni ; az 
ü v e g e k szá j á t l y u k a c s o s pap i ros sa l bekö t i az ember ; a 
s k a t u l y a f ede lé t á t l y u g g a t j a , s mind ebben mind 
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a m a b b a n hc te r .k in t e g y s z e r m e g r á z o g a t j a , é s a s z o b a 
l e g h i d e g e b b r é s z é b e n t a r t j a . E g y h i r e s s e l y e m t c n y é s z -
tő t a n á c s a s z e r i n t a s e l y e m p i l l e - t o j á s s a l m e g r a k o d 
p o s z t ó k a t , fláneleket s t b . i g e n c z é l s z c r ü e g y b e h a j t o -
g a t v a , k o s á r b a t e n n i , a k o s a r a t e g y h i d e g p i n c z é b e n 
f e l a k a s z t v a t a r t a n i , nu 'gnem a s z e d e r f a l e v e l e i b ú v n i 
k e z d e n e k , e k k o r a z ir t m ó d o n a p o s z t ó k r u l s a t . 
l e l e h e t v a k a r n i . 

K ö z ö n s é g c s e n p a p i r o s r a s z o k t á k t o j a t n i a s e -
l y e m p i l l é k e t , d o a n n a k t ö b b a l k a l m a t l a n s á g a i 
v a n n a k . J e l e s e n a p a p i r o s k ö n n y e n n e d v e t k a p m a -
g á b u l a l e v e g ő b ü l is, a n e d v t ü l p e n é s z t , s c t t ű l a t o -
j á s o k m e g z á p u l n a k , t o v á b b á a p a p i r o s o n s z e r t e s z é -
l y e l é s n a g y k i t e r j e d é s b e n v a n n a k a t o j á s o k , k ö v e t -
k e z é s k é p e n a k i k ö l t é s k o r n e m l e h e t ő k e t k ö n n y ű 
s z e r r e l t a n y á j o k r a á t h e l y e z n i . E g y é b i r á n t á l l í t j á k , 
h o g y a p a p i r o s r a t o j a t o t t t o j á s o k a t n é h á n y s z o r v i zbe 
m e g m á r t v a a p a p i r o s s a l e g y ü t t , a z o n e n y v , m e l l y e l 
a t o j á s o k a p a p i r o s h o z v a n n a k r a g a s z t v a , f e l o l v a d , 
é s a z u t á n a p a p i r o s r u l é p e n u g y l e h e t f e j t e r i a t o j á -
s o k a t , m i n t a flánelriil v a g y p o s z t ó r a ! . — A m o s t 
l e i r t b á n á s m ó d b u l l á t h a t o d , h o g y ha m a g a d a k a r s z 
t o j á s t n y e r n i ö n n ö n h c r n y ó i d t u l , a to s e l y m é s z i m u n -
k á d n a k n i n c s v é g e h e r n y ó i d n a k g u b ó k b a s z ö v é s e k o r , 
h a n e m b í b e l ő d n ö d ke l l a z u t á n i s ; e n n é l f o g v a a l -
k a l m a s i n t m a g a d is t a n á c s o s a b b n a k f o g o d t a r t a n i a 
t o j á s n a k m i n d e n k o r a m e g y e i p é l d á n y i n t é z e t t ü l b e -
s z e r z é s é t , h o l az a c s u p á n e z z e l f o g l a l a t o s k o d ó s z e -
m é l y e k á l la l k ö n n y e b b m ó d o n n y e r c t i k , s mel ly t i i l 
o l ly j u t a l m a s á r o n v á s á r o l h a t o d m e g l a t j á t a t o j á s -
n a k , h o g y a z o n fél f o n t g u b ó n a k á r a , m e l l y e t t o j a -
t á s v é g e t t f é l r e n e m t e t t é l , h a n e m a több ive l e g y ü t t 
e l a d t á l , t e l j e s e n e l é g e g y l a t s e l y e m p i l l e t o j á s m e g -
s z e r z é s é r e ; ső t t a l á n m é g m a r a d is f ő n b e l ő l e , n é -
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h á n y k r a j c z á r o d , minden e s e t r e p e d i g m e g Iesz]£mel-
le t te g a z d á l k o d v a i dőd és b i b e l ö d é s e d . 

T u d v á n az t a fönebb e lő a d o t t a k b u l , h o g y a 
s e l y e m g u b ó k , a b e f o n á s i de j e u t án min tegy ké t h é t 
mú lva a b e n n ö k ki fe j le t t bábnak pil lévé vá l tozása 
u t á n ke resz tü l r á g a t n a k , s h o g y e k k o r c s a k n e m m i n d e n 
b e c s ü k e t e lvesz t ik , g o n d o s k o d n o d kell a r r u l , h o g y 
c z n e t ö r t é n h e s s é k . A s e l y e m t e n y é s z t ő k e czé l t 
k é t f é l e k é p szokták e l é r n i ; 1 - s z ö r az á l t a l , h o g y a 
g u b ó b a n lévő b á b o t ide j én k o r á n , m é g mi e lő t t p i l -
l é v é á tvá l tozha to t t vo lna , m e g ö l i k , v a g y inkább m e g -
f u l a s z t j á k ; 2 - s z o r , h o g y a g u b ó k a t a l e h e t ő l e g h a -
m a r a b b illő á ron e l ad ják . Kérdés : mel lyik mód i n -
k á b b a ján lha tó . Kád n é z v e , k e d v e s h a z á m f i a , ki a 
s e lvmésze l t e l f o j í l a l a t o s k o d á s b a n m é g csak u j o n c z , 
m é g c s a k k e z d ő v a g y , minden e s e t r e a m á s o d i k 
m ó d l egb i z to sabb . A z e l ső u g y a n i s u j a b b i d ő t , 
u j a b b b i b e l ő d é s t k í v á n , d e e g y s z e r s m i n d d o l o g h o z 
ér tő v i g y á z a t o s s á g o t is ; k ü l ö n b e n a b á b o k m e g f o j -
t á s a k o r a s e l y e m g u b ó k is k ö n n y e n e l r o m o l h a t n a k 
u g y , h o g y h a r m a d részny i á ron , s ő t ta lán s e m m i k é p 
s em vásá ro l t a tnak m e g ; azon kivíil az e l ső mód á l -
t a l k é s ő b b e n j u t h a t s z pénzhez , mi p e d i g rád n é z v e 
s o k s z o r i gen n y o m a s z t ó l ehe t . A b á b o k m e g f o j t á s a 
l e g i n k á b b c s a k a z o k n a k t anácso lha tó , kik azu tán r ó -
luk a s e l y m e t m a g o k le is tud ják gombol i t an i . — 
H a e g y s z e r a s e l y e m t e n y é s z t c s t a n n y i r a m e g k e d v e -
l end i l ek , s e m u n k a k ö r b e n olly j á r t a s s á g o t s z e r z e n -
d e t e k m a g a t o k n a k , h o g y ti is k é p e s e k lesz tek v é g -
b e vinni a g o m b o l i l á s t ; a k k o r igen i s a másod ik 
módo t a j á n l a n d o m ; m e r t a g o m b o l i t á s h a s z n o s f o g -
l a l k o d á s u l s z o l g á l h a t a n d téli e s t é k e n s t e temesen 
s z a p o r i t a n d j a j ö v e d e l m e t e k e t , a g o m b o l i t o t t s e lyem 
s o k k a l n a g y o b b áron k e l v é n , mint a s e l y e m g u b ó k . 
Mos t k e z d e t b e n e g y é b i r á n t ő s z i n t e t a n á c s o m az, ad-
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j á t o k t i e l g u b ó i t o k a t a n e m e s m e g y e ál ta l c v é g r e 
fölál l í tot t s c l y c m v á s á r l ó i n t é z e t b e n , m i h e l y t a z o k a t 
ö s s z e g y ü j t h c t i t c k . S m i n t h o g y rá tok n é z v e ez t l á -
t om l e g c z é l s z e r ű b b n c k , nem is b o c s á t k o z o m a s e -
l y e m g o m b o l i l á s m u n k á l a t á n a k l e í r á sába . M i n t h o g y 
a z o n b a n t á v o l s á g , b e l e g s é g s m á s k ö r ü l m é n y e k a k a -
d á l y o z h a t n á n a k b e n n e t e k e t a b b a n , h o g y a g u b ó k a t 
e l a d j á t o k mie lő t t a p i l l éknek k i r á g á s á t u l t a r t a n o t o k 
k e l l e n e : i d e írom r ö v i d e n a b á b o k m e g f o j t á s á n a k 
m ó d j á t , mie lő t t azok m a g o k a t p i l l e - a l a k b a n a g u b ó -
b u l k i r á g h a t n á k . Egy ik k ö n n y ű , de nem igen a j á n -
l a t o s m ó d j a e n n e k , ha a g u b ó k a s ü t ő k e m o n c z é b e , 
miu tán be lő le a k e n y é r k i s z e d e t e t t , d e s z k á k r a vngy 
g y é k é n y r e te r í tve b e t é t e t n e k s m i n t e g y ó r a - n e g y e d i g 
^ f e r t á l y i g ) v a g y I e g f ö l e b b 2 0 p e r c z i g b e n h a g y a t n a k . 
M i n t h o g y a z o n b a n illy m ó d o n a se lyem k ö n n y e n 
m e g é g h e t , v a g y l ega l ább t e r m é s z e t i o l a j o s s á g á t v e s z t -
v e I c g o m b o l i t á s k o r s z a k a d o z ó s z á r a z z á l e h e t : c z é l -
s z e r ü b b a m á s o d i k m ó d , t . i. a g ő z ál ta l m e g f o j l á s . 
E v é g r e a k ö z ö n s é g e s v a s f a z e k a t , ü s t ö t v. l ombiko t , 
k é t h a r m a d r é szny i r e tö l t sd m e g v í z z e l , s fo r ra ld a 
vizet , s midőn g ő z ö l ö g n i kezd t égy föl ibe a b r o n c s r a 
f e szé t e t t ruhán a n n y i g u b ó t , m e n n y i r ü l g o n d o l o d , 
h o g y nem k é p e z v a s t a g r é t e g e t , mel lyen a g ő z j ó l 
á t no j á r h a l n a , s h a g y d így 5 — 1 0 pe rcz ig , v a l a m i -
vel t o v á b b mint a midőn s u h o g á s t ha l l asz a g u b ó k -
b a n , mit a fu l adozó bábok n y u g t a l a n m o z g á s a o k o z . 
T e h e t e d k o s á r b a is a g u b ó k a t , do n e v a s t a g o n , — 
s í g y kosá r r a l e g y ü t t h e l y e z h e t e d a v a s f a z é k v a g y 
ü s t föl ibe. Miu tán a b á b o k a t m e g f u l a d o t l a k n a k h i -
s z e d , ter í tsd ki a g u b ó k a t n a p r a , — d e a mi t a n á -
c s o s a b b — á r n y a s h e l y r e , h o g y lökély 'c tesen jó l 
m e g s z á r a d j a n a k , s í gy s e p e n é s z e d é s t ü l so r o t h a -
dás iu l n e kel l jen f é l t e n e d , habá r k é s ő b b r e m a r a d n a 
i s a z o k n a k e l a d á s a v a g y az e ' a d á s he lyé re b e s z á l -
l í t á sa . 
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A g u b ó k m e g v á l o g a t á s á r u l , l c g o m b o l i t á s á r u l s 
a s e l y e m n e k f o n a l o z á s á r u l ( W g f o n á s á r u l ) s lb . m é g 
m o s t k o r á n v o l n a e l ő t t e t e k s z ó l n o m . 

L e s z i d ő , r e m é n y l e m , — s ó h a j t ó m , h o g y a z 
minél e lőbb b e k ö v e t k e z z é k , midőn azokru l i s k é s z í -
t e n d ő k s z á m a t o k r a s z ü k s é g e s u t m u t a l á s t ; d e ez t 
c s a k a k k o r t e h e t e m , ha j e l e n t anács l a t a ima t h íven 
köve tve ö n m a g a t o k , g y e r m e k e i t e k , ső t u n o k á i t o k 
u n o k á i n a k j o b b l é t é t i s i g a z k e r e s z t é n y m ó d r a s z i v e t e -
ken v i se lvén , a z i t t e l ő t e r j e s z t e t t e k e t n e m csak m e g -
t a n u l j á t o k , h a n e m g y a k o r l a t b a i s vesz i tek . A k k o r , 
i gen is, a l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l f o g o k m a j d i smét 
to l la t , h o g y b o l d o g s á g t o k e l ő m o z d í t á s á t azon u l m u -
t a t á s o k köz léséve l m é g i n k á b b e s z k ö z ö l h e s s e m , m e l -
l y e k n e k i d e i k t a t á s á t , m o s t m é g , Időe lő t t i d o l o g n a k 
t a r t o t t a m . — 
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T A R T A L O M . 

lîevezetéB. 

I. s zakasz . Szede r f a t enyész t é s . 20. 
A szeder fák nemei . 
Minő fö lde t kiván a s s e d e r f a ? 21. 

A szeder fa tenyész tés módja i . — 
M a g r u l nevelés. — 
S a r j a z t a t á s . 2(>. 
Tüzde lés vagy rügyez te tés . 27. 
Eleven g y e j m k . —• 
A s z e d e r f á k gondviselése. 30 . 

II. szakasz. A se lyemhernyók tenyésztése. 39 . 
S e l y e m h e r n y ó - t o j á s o k megszerzése . 41. 
A s e l y e m h e r n y ó t o j á s o k ke le t é se . 42 . 
A se lyemhernyók t e rmésze tes változásai. — 
A se lyemhernyók táplá l ta tásának mód ja . 43-
A se lyemhernyók gondviselése. 45 . 
Tovább i kezelés . 4 8 . 
A se lyemgubókka l i bánás . 49. 
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11. Toldalék. 

Kovatok. M e g h a t á r o z á s o k . 
Mére tek . D a r a -

bok. 

Arak 
ezüs tpénzben . e g h a t á r o z á s o k . 

0 U 0 ' 0 " 

D a r a -
bok. 

f r t . k r . f r t . 1 k r . 

4 
Átvitel . 

Szerkovácsmunkák, u. m. eme lő -e szköz , a ' há rom henge r vasazata, négy 
(raratzrivrfr 

4 6 

120 

2 4 

0 
5 

6 

Bádogosmunkák, 
együt t . . 

Sodronymü, 3 0 ' 

u. in. 1 4 Q ° födél lap, a j tóborí ték, máz ; munka és anyag 

szél . , 2 0 " mag., 11 ablak, továbbá 184 sze le lő lyuk e lő t t ; 
— — — — — — 180 4 8 

7 
8 
9 

10 

11 

munkáér t anyaggal együ t t 
Kötélgyár tómunka, u . m. 18" s / t " - n y i kötél 
Üvegesmunka, 3 0 " szél . , 2 0 " mag . , 5 ablak b e ü v e g e z é s e 
Kovácsmunkák, u . m. r e t e s z r ú d a k , kapocsvasak, n y i l a k ; mihez 8 1 / 2 mázsa 

vas kívántatott ; munka és anyag együt t 

Épi tésvezér le t i d í j 

— — — — 

1 !
 

©
-x

 
1 

1 
1 

3 6 
4 8 
2 4 

2 
-X. 

3 0 
8 
8 

7 3 
17 

1 
15 
6 0 

0 
0 
0 

6 
6 

4 8 
®Va 

Öszvege a k iegész í tése ke l l ékekre telt kö l t ségeknek 5 6 0 

I s m é t l é s e a ' k ö l t s é g ö s z v e g e k n e k . 

1 Öszvege a ' kőművesmunka-köl t ségeknek — — — . — — — 7 0 4 5 1 7 , * 

2 — — — — ' — — 6 3 6 311 3 /3o 

3 Öszvege a ' k iegész í tés i ke l lékekre tett kö l t ségeknek — — — — — ' ' — 5 6 0 2 1 V , 

4 Fööszvege a ' mag to ronyra lett köl tségeknek 

• " ® f • - a . . I ' ' 
t .vv. : ur • r . . 

j 
1 

1901 5 4 t 
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pesti könyvárusnál ( h a j ó u t c z á b a n ) 

kapható : 

%)ajka Könyv. Irta Kunos» Endre. M á -
I soiiik k i a d á s 1 8 4 3 . — — V£ k r . p .p . 

A Magyarok története. Európába köl-
tözésöktöl mostanig. A t a n u l ó i f j ú s á g 
számára i r t a Horváth Mihály. M á s o -
d ik k i a d á s . 1843. Á r a S O k r . p . p . 

Legújabb Pesti titoknok. A z é le t minden 
k ö r ü l m é n y é h e z egyedül m a g y a r nye lven; 
m a g á b a n fog l a l j a az é l e t kí i lömbféle v i szo-
nyaihoz a l k a l m a z a n d ó levelek k é s z í t é s m ó d -
j á n a k p é l d á n y mentá i t s e lméle t i és g y a k o r -
lat i s z a b á l y o k k a l ; valamint különbfé le cz i -
m e k , f e l i r a tok , nyug ta tványok , v é g r e n d e l e t , 
s z e r z ő d m é n y e k s f o l y a m o d á s o k a t , a vá l tó -
jog: rövid váz la táva l eggyü t t . Kézi l eve le -
zőink számára g y ű j t ö t t e l ' a l á n k y K a r o l y . 
Á r a — — — — — — 4 « k r . p.p. 
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